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 Det er blitt høst og det nærmer seg årets utgiv-
elser fra NFL. To bøker kommer fra oss i år. Vi er 
stolte over å presentere resultatene fra den folklorist-
iske delen av innsamlingsprosjektet ”Mangfoldige 
minner”.  Med boka Mangfoldige minner – fortell-
inger og folkeminner presenterer vi et utvalg av 
materialet som så langt er samlet inn. Boka rommer 
også en artikkeldel, med refleksjoner over folklore i 
migrasjon.  
 Årets andre utgivelse er ”So ro, godt barn.” – 
en bok om folkediktning for barn. Forfatter Lillia 
Enger Schreiber tar for seg tradisjonelle voggeviser 
og ride ranke-regler. Til tross for at det er gjort mye 
forskning innen feltet folkediktning, er folkedikt-
ningen for barn et felt det er forsket lite på. Dette er 
tradert diktning mange har et forhold til, men end-
rede oppvekstvilkår med bl.a. en helt ny mediesitua-
sjon, har medvirket til at denne diktningen nå er i 
stor endring. Med boka følger en CD der sangene er 
sunget inn av kveder Tone Juve. 
  Styret jobber for tiden med flere langsiktige 
satsinger. Vi ser at laget trenger en nettside og 
ønsker å bruke denne muligheten til å skape et rom 
for utveksling av folkeminner. Mange av våre eldre 
utgivelser er ikke lengre å oppdrive. En nettside vil 
gi oss muligheter for å tilgjengeliggjøre mange av 
skattene som ligger skjult på vårt lagerloft i Saxe-
gården. En nettside gir også medlemmene mulighet 
til å dele egne oppskrifter, ettersøke tekster og disku-
tere folkloristikk generelt. Vi håper å ha en slik nett-
side oppe til 90-årsjubileet vårt i 2010. Sist, men 
ikke minst er vi dialog med visearkivet om en omfat-
tende utgivelsesrekke av norske ballader. Dette er et 
veldig spennende prosjekt som dere vil få høre mer 
om i tida som kommer. Et nytt styre er konstituert og 
blir presentert i dette nummeret.  
 God høst! 
 
Vennlig hilsen 

��
��������������������
Styreleder Norsk Folkeminnelag 
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Seminaret ble avviklet lørdag 16. mai i 
symboltunge Saxegaarden (bildet) i  
Gamlebyen i Oslo. Foranledningen var 
at NEFA-kontakter fra Danmark og 
Finland fra 1980-tallet besøkte Oslo 
for å treffes med gamle NEFA-folk.  
 
Dermed passet det å tilby et dypdykk i 
vår norske nasjonale identitet i 
tilknytning til feiringen av 17. mai 
dagen etter og Melodi Grand Prix-
finalen samme kveld. Her lå alt til 
rette for å kikke gjestenes nasjonale 
identiteter etter i sømmene. 
 
Det ble et vellykket seminar, med tre 
norske, ett dansk og ett finsk innlegg, 
som ble svært godt mottatt av et lite, 
men eksklusivt publikum. Salen var 
full (men den er ikke særlig stor). 
 
Innlederne har med sine foredrag og 
illustrasjoner bidratt til dette 
temanummeret av NFL-nytt (se 
innholdsfortegnelsen). Dette takkes de 
varmt for – på denne måten kan NFLs 

medlemmer utenfor Oslo også ta del i 
tankevekkende og interessante innspill 
til forståelsen av hva nasjonal identitet 
er, og hvilke uttrykk den kan ta. 
 
NFL-nytt beklager at vi ikke er i stand 
til å gjengi bidraget til Virva Ohtonen 
fra Finland. Det ble holdt helt spon-
tant, og understreket hvordan finsk 
nasjonal identitet ble tuftet på felles 
språk som det sentrale, i tillegg til 
skjellsettende historiske begivenheter, 
innsamling og utgivelse av finsk 
folklore på 1800-tallet.  
 
Seminaret ble avsluttet med en 
hyggelig fellesmiddag på restauranten 
Vann og Brød i gamle Tøyen 
politistasjon på Grønland i Oslo, 
hvoretter man samlet seg om TV-
skjermen og heiet dansker, svensker, 
finner og ikke minst nordmenn frem til 
Grand Prix-seier. Og 17. mai fikk 
gjestene demonstrert ”det norske” i 
praksis.  
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Anja Gil Spilling er folklorist  og  styremedlem i NFL. 
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Norsk nasjonal 
identitet 
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Lørdag 16. mai ble det arrangert et miniseminar om nasjonal identitet. Denne 
artikkelen var introduksjonen til seminaret og baserer seg i sin helhet på boken 
Norsk nasjonalkultur - En kulturhistorisk oversikt, av professor i kulturstudier 
Bjarne Hodne.  
 
Nasjonal identitet – hvor kommer 
det fra? 
Identitet kan veldig kort beskrives som 
at en er seg bevisst hvem en er. Identitet 
reflekterer forholdet mellom et individ 
eller en gruppe og den livsverden som 
omgir dem. Anthony Smith skriver i 
boken National Identity fra 1991 at 
nasjonal identitet er knyttet til elementer 
som geografi, samfunnsforhold og 
kultur. Sentralt i dette ligger at det er 
gruppens egen opplevelse av tilknytning 
og fellesskap som skaper en følelse av 
tilhørighet. Nasjonal identitet bygges 
dermed opp av gruppens opplevde 
tilknytning til et territorium gjennom 
lovmessig, økonomisk, historisk og 
kulturelt fellesskap. Summen av dette 
kan omtales som nasjonalkultur, og 
nasjonal identitet blir skapt og opprett-

holdt av nasjonalkulturen. Det er derfor 
interessant å se hvilke elementer som 
ble lagt til grunn når Norges 
nasjonalkultur ble dannet. 
 
Når vi snakker om nasjonal kultur 
snakker vi om en mye videre, men også 
en mer selektiv kulturform enn det vi 
forholder oss til i det daglige. Kultur 
brukes ofte synonymt med kunst eller 
finkultur, eller så snakker vi ofte om 
massekultur. Nasjonalkultur, derimot, 
favner både finkultur, kunst og 
massekultur. Det er imidlertid ikke en 
samlesekk, men består av et selektivt 
utvalg av de forskjellige kulturformene. 
Der er derfor ikke funksjonelt å bruke 
definisjonen kultur som deler av 
menneskelig aktivitet, men heller en 
som vektlegger kultur som livsform. 
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Nasjonalkultur er et resultat av nye 
staters behov for å skape en 
fellesidentitet for en befolkning og er 
med på knytte individet nærmere staten 
på tvers av sosiale skillelinjer. Den har 
to funksjoner. Den skal samle en 
befolkning innad om et sett fellesverdier 
og utad skal den markere nasjonens 
egenart. Når en befolkningsgruppe søker 
å opprette en nasjon er det forskjeller i 
hva som blir vektlagt avhengig av den 
politiske situasjonen gruppen befinner 
seg i.  
 
De nye nasjonene i Europa på 1700- og 
1800-tallet som søkte å danne en enhet 
av flere enkeltstater, brukte finkultur for 
å skape en samlende, felles identitet. De 
nasjonene som ønsket å løsrive seg fra 
unioner eller andre stater, har derimot i 
større grad brukt kultur som livsform, 
det vil si folkekultur, som samlende 
fellesnevner.  

 
Da Norge skulle definere sin nasjonale 
identitet var det folkekultur, og da 
spesielt den norske bondekulturen, som 
ble trukket frem. Men heller ikke her 
var det alle deler av bondekulturen som 
ble tatt i bruk. Det var kun de delene 
som kunne trekkes tilbake til 
middelalderen og tidligere, som ble 
verdsatt. På denne måten søkte de å vise 
at den norske kulturen var historisk i 
den forstand at en kunne trekke lange 
linjer bakover i tid, og vise at nordmenn 
hadde en egen genuin kultur og dermed 
en egen nasjonal identitet og 
selvforståelse.   
 
Oppbygningen av en selvstendig norsk 
nasjonalkultur kan grovt sett deles inn i 
tre forskjellige faser: Den grunnleg-
gende fasen med basis i romantikk og 
nasjonalromantikk, den kulturpolitiske 
fasen og den nasjonalpolitiske fasen. 

�
Plakat: Norsk kultur? Av Snorre Tørriseng 
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Den grunnleggende fasen med 
basis i romantikk og 
nasjonalromantikk 
Med romantikken og nasjonalroman-
tikken som bakgrunn gjennomførte en 
intellektuell elite innsamling og 
formidling av kulturstoff som de 
definerte som norsk. Et klart ideologisk 
program lå i bunn som basis. Det er 
dette som var utgangspunktet til kjente 
menn som Welhaven, Moltke Moe og 
Wergeland. Også sogneprest Andreas 
Faye hadde dette som grunnlag når han 
ga ut Norske Sagn i 1833. Hans verk 
igjen inspirerte Jørgen Moe og Peter 
Christen Asbjørnsen, som startet sine 
innsamlinger av eventyr og sagn på 
slutten av 1830-tallet. Men mens Faye 
tenkte at sagnene skulle brukes som 
inspirasjonskilde for norske diktere slik 
at tradisjonsstoffet ble videreført 
gjennom en annen genre, mente 
Asbjørnsen og Moe at tradisjonsstoffet 
hadde fått et særpreget norskt tilsnitt 
formet av naturen, historien og 
levekårene på den norske landsbygda. 
Ved videreformidling av dette stoffet 
tilla de seg, og dette gjaldt spesielt 
Jørgen Moe, fortellerens rolle og for-
sterket de nasjonale trekkene som de 
mente tradisjonen selv ønsket å 
uttrykke.  
 
Men det var ikke bare sagn og eventyr 
som ble innsamlet. Magnus Brostrup 
Landstad utga i 1852 en stor og omfat-
tende samling med folkeviser som var 
blitt skapt gjennom et samarbeid med 
Olea Crøger. På samme måte som Faye 
mente han at kulturstoffet ga en sam-
menheng bakover i tid til da Norge var 
en selvstendig stat, og at dette var nød-
vendige historiske røtter for det nye 
Norge.  

 

Den kulturpolitiske fasen 
Gjennom en norsk offentlighet ble det 
innsamlede stoffet foredlet og formidlet 
til befolkningen gjennom ulike kanaler. 
Denne prosessen kan kalles den kultur-
politiske fasen. Noen av de store for-
midlingsfora som ble brukt for å gi 
tradisjonsstoffet tilbake til folket var 
dikting, billedkunst og musikk. Ibsen, 
Bjørnson, Tidemand og Gude, Weren-
skiold, Bull og Grieg, - velkjente navn 
som alle tok i bruk det innsamlede mate-
rialet for å skape norsk musikk, lyrikk 
og billedkunst. Spesielt vektlegging av 
den norske naturen ble tydelig i denne 
kulturformidlingen. Blant annet ble det 
fram mot 1900-tallet diktet flere nasjo-
nalsanger hvor samtlige lovpriser natur-
en. Dette så vi riktignok allerede hos 
Jørgen Moe hvor han vektla og utbro-
derte naturskildringene i eventyrene han 
samlet inn, men nå kom dette ennå mer i 
fokus.  

 
Til tross for at befolkningen var positiv 
og engasjert i nasjonsbyggingen, var det 
nødvendig med målrettet arbeid for å få 
spredd den nye kulturen til alle. I tillegg 

Det hender at mennesker 
ringer eller skriver til meg, 
fordi brokker av et dikt eller 
en fortelling gnager i dem. 
[...] det er minner fra 
barndommens gamle lesebok, 
fra den gangen der bare var 
én, felles for flere 
generasjoner nordmenn. 
                                

-Brikt Jensen 
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til kunstnerne ble denne formidlings-
politikken drevet frem av myndigheter 
og et mangfold av kulturarbeidere.  
 
En side av nasjonalkulturbyggingen som 
jeg ikke har nevnt i særlig grad, men 
som pågikk av full kraft på 1800- og 
1900-tallet var språkstriden og gjennom 
skolevesenet ble dette synliggjort. For å 
tilpasse almueskolens pensum ble 
stiftprost P.A.Jensen bedt om å lage en 
lesebok. I 1863 ble leseboka for 
folkeskolen og folkehjemmet presentert, 
og ble møtt med mye debatt 
 

Peter Andreas Jensens lesebok var 
lenge enerådende i norsk skole. 
 
Grunnen var at kulturkonservative  
kretser og pietistiske kristne fant deler 
av innholdet tungt fordøyelig. Blant 
annet hadde Ivar Aasen skrevet 16 sider 
på landsmål og Jørgen Moe hadde 
inkludert deler av norrøn mytologi og 
folkeeventyr. Også deler av saga-

litteraturen og flere fedrelandstekster 
var med i denne boken.  Allikevel fikk 
boken stor utbredelse – på 15 år ble 
250000 eksemplarer solgt – og lese-
boken satte uten tvil spor hos sine 
elever. Etter hvert kom flere bøker ut på 
landsmålet og det endelige bruddet med 
dansk leseboktradisjon kom med 
Nordahl Rolfsens leseverk for folke-
skolen. De kom i fem bind i perioden 
1892-1895 og ble totalt trykt i 6 
millioner eksemplarer. Det sies at 
utenom Bibelen har ingen bok hatt så 
stor utbredelse hos det norske folk som 
Rolfsens lesebøker. 
 
Et annet formidlingsmedium var 
folkehøgskolene. Den første kom på 
Hamar i 1864 og bygde på Grundtvig-
ianismens kristendomssyn, og ideene 
om nasjonens utvikling baserte seg 
hovedsakelig på folkekultur. Målgrup-
pen var landsens ungdom og skolen 
vektla alt som angikk fedrelandet, sånn 
som språk, næringsliv og historie. Også 
de folkehøgskolene som kom senere 
beholdt målsettingen om å fremme de 
folkekulturelle og nasjonale verdier 
gjennom vektlegging av modning 
gjennom bred alternativ kunnskap. Dette 
står fortsatt sterkt i fokus hos dagens 
folkehøgskoler.  
 
I tillegg til myndighetenes styring 
gjennom skolevesenet og folkehøg-
skolenes fokus på kultur og nasjons-
utvikling, var de frivillige organisa-
sjonene viktige i formidlingen av 
nasjonalkulturen. I siste del av 1800-
tallet blomstret de frivillige organisa-
sjonene opp både lokalt og sentralt. 
Disse organisasjonene hadde stor 
variasjon og kunne være humanitære, 
religiøse, politiske, sportslige eller 
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fagpolitiske foreninger. En del av disse 
hadde formidling av nasjonale verdier 
som delmål, eller til og med som 
overordnet mål. En type frivillige 
organisasjoner var folkemuseene.                                                                               

De startet som oftest som private foretak 
av rike enkeltpersoner, for siden å bli 
gitt til eller kjøp opp av offentlige 
myndigheter. 
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Pressefoto fra de Heibergske samlinger. 

Vårt� første skikkelige folkemuseum 
startet med Kong Oscar den IIs samling 
på Bygdøy. Utgangspunktet var Gol 
stavkirke som ble kjøpt i 1884 og det 
ble planlagt en gruppe hus rundt kirken 
for å skape et miljø. Samlingen på 
Bygdøy ble etter hvert ganske 
omfattende, og inngikk i Norsk 
Folkemuseum i 1907. Det var antagelig 
de nasjonale strømningene fram mot 
1905 som var drivkraften bak 
etableringen av flere viktige samlinger 
og museer, med formål om å 
dokumentere og formidle vår egen 
kultur. Allikevel var ikke dette et norskt 
fenomen, for Sverige hadde allerede 
anlagt flere store friluftsmuseer i denne 
perioden, og de ble både en inspirasjon 
og et mønster for våre folkemuseer. 

Andre kjente samlinger i Norge er de 
Heibergske samlinger i Kaupanger og 
Anders Sandvigs samling på Maihaugen 
i Lillehammer. Museenes formidlings-
virksomhet var sentral i oppbyggingen 
av en nasjonal kultur. Ved å skape 
fellesopplevelser av felles fortid bidro 
museene til en kulturell samhørighet. 
 
Den nasjonalpolitiske fasen 
 I den tredje fasen ble nasjonalkulturen 
aktivt brukt politisk for å oppnå full 
selvstendighet fra Sverige og ble, som vi 
vet, kronet med hell i 1905. Det er 
viktig her å påpeke at selv om vi ved 
starten av 1900-tallet har en 
nasjonalkultur, ville ikke dette vært nok 
til å oppløse unionen med Sverige. I 
1814 var Norge i en særstilling i forhold 
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til andre europeiske land som søkte 
nasjonal selvstendighet. I og med at vi 
allerede hadde fått en grunnlov før 
løsrivelsen fra Danmark, var vi som stat 
å regne når vi gikk inn i 
unionssamarbeidet med Sverige. Den 
politiske reisningen for å skape enighet 
og begeistring for en egen nasjon var 
allerede unnagjort. Det eneste vi 
manglet var det kulturelle elementet 

som ville knytte den norske befolkning 
til nasjonalstaten Norge. Det enorme 
innsamlings- og formidlingsarbeidet 
som ble gjort gjennom på 18- og 1900-
tallet frembrakte et usedvanlig sterkt 
resultat. For politikerne ble den norske 
nasjonalkulturen et kraftfullt redskap i 
kampen om å løsrive Norge fra andre 
stater. 
 

  

Parodi på O. A. Wergelands maleri av Eidsvoldsforsamlingen1814, med Egil ”Drillo” 
Olsen, Napoleon Bonaparte og Elvis Presley i sentrale posisjoner. 
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Bjørg Eva Aasen er etnolog  
og rådgiver ved Norsk  
Jernbanemuseum på Hamar 
 
 
 
 
 
 
 

Bergensbanen som 
identitetsmarkør 
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I anledning Bergensbanens 100-
årsjubileum har Norsk Jernbane-
museum laget ny utstilling ved 
Rallarmuseet på Finse. Utstillingen 
handler i første rekke om det impo-
nerende anleggsarbeidet, men også 
en av virkningene av jernbanen, ski-
turismen, er viet oppmerksomhet. 
Dette er gjort som en digitalhistorie. 
Dyrt, men plassbesparende. 
 
Norsk Jernbanemuseum er et arkiv, 
bibliotek og museum. Museet ble 
opprettet i 1896 og har et enormt foto- 
og filmarkiv med god dekning av anlegg 
og drift av Bergensbanen. Museet har 
også stort arkiv av tekniske tegninger og 
norske og utenlandske tekniske 
tidsskrift. Museet er en egen enhet i 
Jernbaneverket som også eier og 
vedlikeholder Rallarvegen. 
 

Anledningen benytter jeg til å sette 
Bergensbanen inn i et annet perspektiv 
enn det som har vært vanlig, et nasjonalt 
perspektiv. For å kunne gjøre dette, er 
det nødvendig å gå tilbake til opprett-
elsen av Departementet for det Indre i 
1845. Dette Departementet fikk ansvaret 
for å utbedre og utbygge landets kom-
munikasjoner både langs kysten og i 
innlandet som et ledd i å tilrettelegge for 
økt produksjon og varehandel.  Og de lå 
så visst ikke på latsida, men satte i gang 
på alle sider ved datidas kommunikasjon 
på en gang. I 1850 ble det opprettet hel-
års dampskipstrafikk mot tidligere 
sommerruter langs kysten. I mars 1851 
vedtok Stortinget å igangsette landets 
første jernbaneutbygging, og anleggs-
arbeidet startet allerede i september 
samme år. Stortinget krevde at jern-
banen skulle bygges ut med elektrisk 
telegraf, landets første.  
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Allerede i 1853 var hele norskekysten 
dekket av statlige dampskipsruter og i 
desember samme år ble landets aller 
første elektriske telegram sendt. I 1854 
åpnet landets første jernbanestrekning 
og året etter står den første offentlige 
telegraflinje, Christiania – Drammen 
klar til bruk. Linjen Christiania – 
Stockholm åpnes samme år. Dette året 
innføres også enhetsporto over hele 
landet. I 1860 oppheves den innen-
landske passtvangen og faste skyss-
stasjoner opprettes. Telegrafutbygginga 
går fort, og i 1870 er landet dekket da 
telegraflinja til Vardø ferdigstilles. 
Jernbaneutbygginga går også fort og i 
1877 åpner landets første langdis-
tansebane, Rørosbanen, med tog- og 
båtforbindelse Christiania – Trondheim 
på 17 timer pluss overnatting. 
 
Fredrik Stangs offensive samferdsels-
planer hadde en hemmelig agenda; 
kommunikasjonene skulle knytte landet 
og folket sammen som nasjon.  Som 
samlet nasjon var det lettere å løsrive 
seg fra Sverige. Dette var det overord-
nede politiske mål for det norske 
storting gjennom hele 1800-tallet og det 
var det stadig tilbakevendende norske 
kravet om at sjøfartsnasjonen Norge 
måtte ha eget konsulat i utlandet som 
tilsutt felte unionen i 1905.     
 
Det var jernbanedrift med det dampende 
lokomotivet gjennom landskapet som 
ble symbolet på vekst og utvikling i 
Vest-Europa på midten av 1800-tallet, 
ikke dampskipet som inneholdt akkurat 
den samme teknologien. For å kunne 
regnes som en moderne nasjon var et 
godt utbygd rutenett med tog som gikk 
etter rutetabellen uansett vær og føre en 
forutsetning.  

Statsråd Fredrik Stang i Departementet 
for det Indre, ”Løftestangen”, bruke 
kommunikasjonsutbygginga til også å 
bygge opp norsk sjølbevissthet, stolthet 
og nasjonalfølelse og denne økte i takt 
med utbygginga. Da kravet fra bergens-
eren Gløersen om bane helt til Østlandet 
ble reist første gang i 1871, fikk han 
raskt med seg hele byen og ble også en 
del av et nasjonalt kor som skrek etter 
jernbaneforbindelse, vekst og utvikling 
til sitt distrikt. Bergenserne kunne fra 
1877 sammenlikne seg med trondhjem-
erene som med landets første langdis-
tansebane, Rørosbanen, raskt kunne 
komme til hovedstaden. Dampskipet 
rundt kysten kunne bruke over 55 timer, 
noe som ble ansett for altfor tidkrevende 
og dermed også gammelmodig. Toget 
som et hurtig og pålitelig framkomst-
middel ble et viktig argument for 
bergenserne. I tillegg så byens nærings-
livstopper for seg store muligheter for 
lokal næringsutvikling og eksport.   
 
1877 var det året jernbaneutbygginga 
var på sitt sterkeste med seks baner 
under anlegg og 11 000 mann i arbeid 
på anleggene. Så fulgte økonomiske 
nedgangstider, men krav om jernbane-
utbygging i store deler av landet 
strømmet ufortrødent inn til depar-
tementet. 33 krav kom og i 1886 forelå 
landets første virkelige samferdselsplan, 
og den hadde sjølsagt jernbaneut-
bygging som hovedtema. Av alle 
kravene pekte kravet om fullføringen av 
Vossebanen, Bergensbanen fram til 
Hønefoss, seg ut som en bane som 
burde fullføres av ”høyere statshensyn”.  
 
Noen ny jernbaneutbygging ble det 
likevel ikke før i 1890 og først i 1894 
ble det endelige vedtaket om bygging av 
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Bergensbanen fattet. Da hadde en av de 
lengste og mest opphetede jernbane-
debatter her til lands endelig fått en 
avslutning.  Konkurrerende bane-
strekninger det året var Sørlandsbanen, 
Nordlandsbanen og Gjøvikbanen. Disse 
banestrekningene ble påbegynt samtidig 
og var anleggsteknisk sett ren ”planke-
kjøring” i forhold.  
 

 
 
 
Hvorfor ble det Bergensbanen som 
ble nasjonalt symbol og ikke en av de 
andre?  
 
Svaret ligger nok i at Bergensbanen 
allerede fra første forslag i 1871hadde 
sine sterke tilhengere, men også mot-
standere både lokalt i Bergen og på 
Stortinget. Ingen av de andre langdis-
tansebanene hadde motstandere. Den 
høylydte debatten om å bygge en bane 
over høgfjellsstrekningen dreide seg om 

for eller imot muligheten av å klare 
dette.  Motstanderne var mest opptatt av 
snøhindringene.  
 
Tilhengerne bagatelliserte snøpro-
blemene ved å henvise til ny teknologi 
som roterende snøploger og snøskjerm-
enes og snøoverbyggenes gode virkning. 
Utbyggingen ble teknologenes seier 
over naturen og den ble fulgt av 
journalister og ingeniører som skrev 
reportasjer, rapporter og foredrag både 
for avislesere generelt og teknisk 
interesserte spesielt i flere år før noen 
kunne sette seg på Bergenstoget. Det var 
spesielt de elektriske bormaskinene og 
arbeidet i tunnelene vinterstid som vakte 
interesse.     
 
Nye oppfinnelser som dynamitt og stål 
ga økte muligheter til å utøve makt over 
naturen slik at fjell og fossefall skulle 
temmes. Slik forandret oppfattelsen seg 
av hva som var menneskelig mulig.  
Rjukanfossen og Tyssedalsfallene ble 
lagt i rør omtrent samtidig med at 
Bergensbanen ble bygd.     
 
Landet tok med disse anleggsarbeidene 
et gigantsteg inn i en ny tidsregning der 
vill natur ikke lenger var et hinder for 
vekst og utvikling, men tvert i mot en 
fordel.  Den ville naturen ble ofret for 
kraftkrevende industri som skaffet 
landet inntekter. Norges Teknologiske 
Høgskole  -  NTH, landets teknologiske 
høyborg, sto klar 1900 og fristet med 
fireårig sivilingeniørutdanning  for 
modernitetens mirakelmenn som for 
eksempel elektrokjemikere, en helt ny 
yrkesgruppe. Også på dette området var 
vi endelig sjølstendige. Og ingeniørene 
som stakk ut Bergensbanen var i godt 
selskap.  
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Nansen hadde drevet og Amundsen drev 
med mye av det samme i Arktis og 
Antarktis og var den unge nasjonens 
helter og bildet på den sterke mann som 
sloss og vant kampen mot snø, kulde og 
ødemark. Bergensbanen bygges sam-
tidig med at det norske stortingets 
viktigste politiske mål, unions-
oppløsningen, mer og mer blir et 
brennhett tema og et endelig faktum i 
1905.  
 
Både kraftutbygging, polarekspedisjoner 
og banebygging over høyfjell ble 
symboler på en nasjon som var i stand 
til å samle seg om store oppgaver som 
ekspansjon, frigjøring og egenutvikling.  
 
Baneåpningen ble feiret i flere dager i 
Bergen, og i en av sangene som ble 
skrevet til begivenheten står det:  
 

Solglans over Jøkelrunden 
Lyser op i vinter hård 
Briger bud, at vei er funden 
Vei imellom Frænders gård 
 
Briger bud på bud så vide 
Mur og stengsler de er sprengt 
Frænder hør! Snart skal i gi det 
Håndslag I så tidt har tenkt. 
 
Ekkoet vi snart fornemmer 
Av det første mineskudd 
Vet du hva den sangen gjemmer? 
Norges Fremtids Gjennombrudd. 
 
Vet du, at hver enkel skinne 
Har sin samlende misjon: 
Den med jern at sammenbinde 
Norges Folk som en Nasjon! 
 

 

Den Nasjonale Scene satte sjølsagt opp 
”Geografi og Kjærlighet” av Bjørn-
stierne Bjørnson, og ved de mange 
middagstafler i begge byer ble det spilt 
alt fra Seterjentens søndag til 
Jernbanegaloppen til banens ære.    
 
Bergensbanens betydning som nasjonalt 
symbol skyldes i første rekke at det var 
denne banen som ble brukt i markeds-
føringen av Norge i utlandet. Norges 
Statsbaner (NSB) opprettet Rundreise-
kontorer i London, Berlin og New York  
 

 
 
Illustrasjon fra reklamemateriell for 
Bergensbanen 1913. 



15 
 

i 1889, og var med det den første bedrift 
som begynte å selge Norge til 
utlendinger i ei tid da skiturismen i 
Norge var i sin spede begynnelse.  
 
Landet hadde funnet igjen seg sjøl og 
skulle skape seg en ny og moderne 
identitet ved å gripe til skistavene og 
skia.  
 
Fridtjof Nansens ferd over Nordpolen ga 
skisporten en gjennomgripende modern-
isering, og skiene gjennomgikk en total 
bruksendring fra å være nødvendige 
framkomstmidler for en sjølforsynt rural 
befolkning på jakt etter mat, til å bli et 
urbant fritidsleketøy.  
 
Skisporten fikk et kraftig oppsving i 
Christiania ved byggingen av Holmen-
kollbanen, og sjøl Dronning Maud var å 
se på ski i hatt og lange skjørt i 
Nordmarka 
 
Her er det viktig å huske at nordmenn 
flest ikke hadde rett til ferie, og at fritid 
var en relativt ukjent begrep. Vanlig 
arbeidsdag i 1909 var 10 timer, litt 
kortere på lørdag.  Først i 1920 fikk 
noen yrkesgrupper 12 dagers ferie. De 
som hadde råd og anledning til å reise 
før det var enten embetsmenn, bedrifts-
eiere eller folk i frie yrker, og for disse 
hadde badeanleggene i Sør-Tyskland 
vært et fristende reisemål. I England 
fantes en rik overklasse som var vant til 
å reise og ha fritid, og disse hadde lenge 
hatt sine tumleplasser som Promenade 
d`Anglaise i Nice og Playa del Ingles på 
Gran Canaria. Det var disse, og den 
eksklusive, men sterkt toneangivende 
norske urbane ”knikkersadelen” den 
eldste turistindustrien på Vestlandet og 
den nye på høyfjellshotellene langs 

Bergensbanen forsøkte å fange.  Men 
det var den friske, ultramoderne urbane 
kvinnelige skiløperen i bukser som ikke 
bare inntar forsida på brosjyrene, men 
også vidda.  
 

 
 
Skisporten ble raskt synonymt med 
nasjonalsporten, men i årene før 
2.verdenskrig var skiferie på fjellet en 
meget eksklusiv ferieform. Påskeferie til 
fjells ble ikke alminnelig før vi får 
Arbeidervernloven i 1947 som ga 3 
ukers ferie for alle, og private hytter 
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begynte å dukke opp på fjellet. Likevel, 
skiløping som sport og ren fornøyelse 
og fritid til avslapning var begge 
moderne fenomener.  
 
Det nasjonale kommer først og fremst til 
syne som et gjennomgående formut-
trykk på bygninger, inventar og trykt 
materiale.   Og sjølsagt de vakre stasjon-
ene i nasjonalromantisk stil.   Et godt 
eksempel på det er reklamemateriell 
som plakater og brosjyrer, rutetabeller 
og postkort. Bergensbanen er den første, 
og var lenge den eneste banestrekningen 

med et helhetlig ”konsept”. Reklame-
materialet henvendte seg både til 
nordmenn, men i aller høyeste grad også 
til rike utlendinger og da spesielt 
engelskmenn. Reklamemateriell for 
Bergensbanen ble trykt på engelsk, tysk, 
fransk og russisk.   
 
Førte banen landsdelene sammen? Det 
var jo det pådriverne og planleggerne 
argumenterte med og sangteksten 
handlet om. I ettertid kan en bare 
innrømme at en annen statlig institusjon, 
NRK, klarte dette langt bedre.   
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Ida Tolgensbakk Vedeld er utdannet folklorist, og 
arbeider med prosjektet Mangfoldige minner. Hun er 
medlem av NFLs styre  
 
 

Prosjektet 
Mangfoldige minner 
og nye norske 
nasjonale identiteter 
 

���������	�������������	�  

 

 
Prosjektet Mangfoldige minner samler 
innvandreres egne fortellinger fra hele 
Norge, på frivillig basis, og med 
utgangspunkt i en åpen nettside. Bak 
prosjektet står det et lite statlig institutt, 
Norsk Lokalhistorisk Institutt, og to 
frivillige organisasjoner – Landslaget 
for lokalhistorie, og Norsk Folke-
minnelag. Disse tre organisasjonene 
har forvaltet norsk lokalhistorie, norsk 
mikrohistorie og norske muntlige 
folkeminner i lang tid – for Folke-
minnelaget sin del er det snakk om 
snart hundre år.  
 
Så er det slik at styrene i disse tre 
organisasjonene, vi følte alle sammen 
at vi hadde et hull! Et hull der hvor de 
nye historiene om Norge skulle være. I 
etterkrigstida har det kommet til norske 
lokalsamfunn en stor mengde mennes-
ker som på mange måter har blitt 
usynlige i lokalhistorieskrivingen. Det 
er vanskelig for en historieskriving som 
tradisjonelt har forholdt seg til de 
bofaste og det forholdsvis stabile, å 

finne gode måter å inkorporere 
migranters fortellinger. Det er lett å 
overse fortellingene til de reisende, 
nomadisk befolkning, og innvandrere. 
Men disse fortellingene må jo med. 
Uten dem får man verken et helt bilde 
av fortid og nåtid, eller noen idé om 
hvordan Norge endrer seg og vil bli i 
framtida. Her i folkeminnelaget har vi 
litt stoff som handler om samer, litt om 
tatere… og ingenting om andre 
minoritetsgrupper. 
 
Norsk nasjonal identitet og ”de 
nye”  
Mye av det som vi i dag oppfatter som 
norsk nasjonal identitet ble på mange 
måter formet under nasjonalroman-
tikken, kanskje også i etterkrigstidas 
tilsynelatende homogene samfunn. For 
mange har innvandrerne blitt stående 
som symbolet på det fremmede og 
skumle helt generelt, og det har vist seg 
vanskelig for Norge å inkorporere 
innvandrernes fortellinger i det vi 
snakker om som norsk. Det gjelder 
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særlig innvandrere som kommer 
langveisfra, fra Afrika, Midtøsten og – 
etter 11. september – generelt fra 
muslimske land. Ikke bare har den 
norske diskursen hatt vanskeligheter 
med å få dem med. Også innvandrerne 
selv nøler med for eksempel å kalle seg 
norske. Det siste synes jeg kanskje er 
det mest foruroligende. Jeg har vært 
lærer på Oslos østkant og hatt elever 
som er født i Norge og hvis foreldre er 
født i Norge, men som har brun hud og 
snakker et annet språk enn norsk 
hjemme. Mange av dem kaller seg selv 
”utlendinger” – både ironisk og i fullt 
alvor. Det er kanskje ikke så rart at de 
gjør det, når mediene er så fulle av 
kontrastene mellom ”innvandrere” og 
”nordmenn”, og skolebøkene deres er 
fulle av en nesten helt homogent hvit 
befolkning.  
 
Personlig kunne jeg ønske at vi 
sammen slo et slag for at det kan gå an 
å være begge deler – både innvandrer 
og nordmann. Akkurat som det går an å 
være både kvinne og nordmann. 
Dikotomier slik vi ser det i den 
offentlige samtalen i dag tror jeg ikke 
kan være av det gode.  
 
Nettstedet Mangfoldige minner 
Prosjektet vårt har altså enkelt sagt gått 
ut på etableringen av et nettsted – 
www.mangfoldigeminner.no. Det er 
åpent slik at folk selv kan legge inn 
sine tekster. Vi har invitert bredt 
innenfor norsk frivillig organisasjons-
liv, og har fått med oss historielag, 
innvandrerorganisasjoner, kvinne-
grupper og enkeltpersoner på arbeidet.  
 
Prosjektet er delt i to: den ene dreier 
seg om innsamling av intervjuer med 

migranter til Norge om hvordan de selv 
har opplevd ferden til, og livet i Norge. 
Intervjuene kan likne livsløps-
intervjuer, men er mer avgrenset til det 
som har med migrasjonen å gjøre, og 
enkelte fortellere begynner med selve 
ankomsten i Norge. Intervjuene er stort 
sett ganske fri, og intervjuguiden vår 
har fem åpne temaer som intervjuerne 
kan holde seg til eller la være. 
Intervjuene sorteres etter fylke på 
nettsiden, slik at folk kan lese om 
innvandrere i sitt eget lokalmiljø.  
 
Det andre delprosjektet dreier seg om 
folkeminner i migrasjon. Vi samler inn 
all slags folkeminnemateriale slik det 
lever blant migranter i Norge i dag. Vi 
sorterer materialet etter sjanger, noe 
som fungerer greit, men som også har 
bydd på en del utfordringer. For 
russiske eller gambiske folketradisjoner 
opererer jo selvfølgelig ikke med 
akkurat de samme sjangergrensene som 
oss. For eksempel har jeg nå lært at det 
vi i Norge kaller ordtak, det har russere 
to navn på, det er to kategorier. Det 
fine med nettstedet som arbeidsverktøy 
er at det er lett å lage nye kategorier, og 
å sortere og omarrangere.  
 
Da vi begynte prosjektet, var målet 
først og fremst å skaffe til veie og 
dokumentere en del av den norske 
historien som er lite belagt i eksis-
terende forskning og litteratur. Det var 
også et viktig mål i seg selv å engasjere 
frivillige i lokalhistoriske og folkloris-
tiske miljøer i et prosjekt som strakte 
seg litt utenom de mest vanlige 
interesseområdene for fagene.  
 



19 
 

Aksjonsforskning? 
Aksjonsforskning er et vidt begrep. Det 
er kanskje litt belastet også? Men det 
gir god mening å bruke aksjons-
forskning om vårt prosjekt. Vi ønsket å 
forandre våre egne organisasjoners 
fokus, vi ønsket å bringe til veie et 
materiale som ikke allerede eksisterte 
og at det skulle være åpent og mulig å 
bruke for andre. Sist men ikke minst 
ønsket vi å få fram mennesker vi mente 
at var lite hørt i vår sektor.  
 
Vi oppdaget snart at arbeidet vårt med 
å få fram innvandreres egne fortellinger 
ble møtt med mye glede blant for-
tellerne selv. Mange uttrykte tilfredshet 
over at noen ”endelig” gjorde dette 
arbeidet, andre opplevde en nærmest 
terapeutisk lettelse ved å fortelle sin 
historie. Noen ble forundret over at vi 
var interesserte, og ble i ettertid 
overrasket over at deres livs fortelling 
viste seg virkelig å være spennende å 
lese for andre.  
 
Vi er ikke egentlig et forsknings-
prosjekt. Vi er et dokumentasjons- og 
formidlingsprosjekt. Vi er basert på 
frivillighet, og vi prøver å være 
lavterskel, åpne og fleksible overfor det 
fortellerne selv uttrykker som sine 
behov. Likevel bærer helt klart prosjek-
tet i seg kimen til forskning, og vi har 
selv sett på noen aspekter ved 
materialet vårt som kan være 

interessant å dykke litt mer ned i. Jeg 
skal i denne teksten ta for meg to små 
ting i materialet som jeg mener at på 
hvert sitt vis uttrykker noe om nasjonal 
identitet og nasjonal tilhørighet.  
 
Livshistoriene: et fraværende 
”vi” 
Livshistoriene gir oss innblikk i mye. 
Vi får høre om flukt, om traumer, om 
tilpasning, om hverdagslige små-
problemer, om kjærlighet. Vi får 
overraskende lite kritiske betraktninger 
om Norge, mye positive holdninger til 
det nye landet. Men vi får også noen 
klager over manglende høflighet og 
køkultur i Norge, og ikke minst får vi 
kritikk for måten vi behandler våre 
eldre. Jeg har valgt å se litt på noe som 
forteller mer om de intervjuedes egen 
selvforståelse enn noe annet, nemlig 
hvordan de bruker det lille, betyd-
ningsfulle pronomenet ”vi”.  
 
Susan Guerra kom opprinnelig fra San 
Antonio i Texas, og havnet i Norge 
som au pair for en nederlandsk-norsk 
familie i 1972. Hun har chicano-
bakgrunn, altså fra den spansktalende 
delen av texanere. Susan, hun sier ”vi” 
om mye rart. Vi amerikanere, vi 
meksikanere, vi chicanos, vi den neder-
landsk-norsk-texanske familien, vi jeg 
og min mann, vi opposisjonelle 
amerikanere. Og så videre: 
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Som dere ser bruker ikke Susan ordet vi 
om vi nordmenn. 
 
I en oppfølgingssamtale med Susan spør 
jeg henne om mangelen på et vi 
nordmenn i intervjuet. Det kunne jo 
tenkes at det var helt tilfeldig. Hun 
svarer at ”Ja, nei, det er ikke helt 
tilfeldig. Det ville ikke føles naturlig å 
bruke vi nordmenn”. Og utdyper at selv 

om hun nylig har besøkt familien i 
Texas så ville det heller ikke der være 
naturlig – selv om man kunne tenke seg 
at det ville bli aktuelt å sammenlikne de 
to landene og menneskene som bor der. 
”Jeg ville sagt vi i Norge heller enn vi 
nordmenn”. De to sønnene hennes (som 
har norsk far) kan snakke om vi 
nordmenn, men for henne ville det være 
kunstig. Susan forteller om da hun ble 
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introdusert av en venninne i en sosial 
sammenheng som ”This is Susan, she´s 
norwegian”, og hvor merkelig det føltes. 
Hennes reaksjon var at ”No, that´s not 
true! I´m not norwegian. 
 
Man kan tilsvarende ta en kikk på 
intervjuet med Phat. Han er født i 
Saigon, og flyktet fra Vietnam sammen 
med broren sin. Han kom til Norge som 
fjortenåring i 1984. I fortellingen hans 
er det helt overveldende mange vi. De 
fleste dreier seg om de forholdsvis små 
gruppene han var del av i løpet av reisen 
fra Vietnam og til voksenlivet i Norge. 
Men det er også vi-bruk som strekker 
seg lenger ut: til elever i Vietnam og i 
Norge, og til alle de vietnamesere som 
planla å flykte. Han snakker om vi barn 
av en som hadde jobbet for ameri-
kanerne, vi vietnamesere som flyktet, vi 
i familien min. 
 
Susans og Phats bruk av pronomen i 
sine korte fortellinger forteller oss 
egentlig mye om en migrants ulike 

tilknytningslinjer. Alle mennesker har 
ulike grupper og fellesskap – både tette 
grupper og store upersonlige grupper – 
som de føler seg knyttet til. Vi er en 
gruppetilknyttet art. Våre kollektive 
tilhørigheter endrer seg gjennom livet, 
med tid, sted og situasjon – og kan dreie 
seg om alt fra en følelse av intens intim 
sammenhørighet med sin familie, til en 
helt distansert følelse av fellesskap med 
resten av menneskeheten.  
 
Migranter skulle i prinsippet ”bare” 
skille seg ut på den måten at de har enda 
flere fellesskap å forholde seg til – og at 
noen av dem vil være transnasjonale. De 
transnasjonale båndene i Susans og 
Phats fortellinger er særlig synlige der 
de snakker om sin familie – som jo er 
bosatt på helt forskjellige deler av 
kloden. I tillegg er Phats diskusjon om 
disiplin i skolen talende: han veksler 
raskt mellom å identifisere seg med 
henholdsvis vietnamesiske og norske 
skolebarn, siden han har opplevd å være 
begge deler: 
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Likevel er det tydelig fra vårt lille 
materiale at både migranter som har 
vært her lenge så vel som de som har 
vært her kort nøler med å bruke sitt ”vi” 
om nordmenn. Susan og Phat har vært 
her i 37 og 25 år. De representerer slik 
sett mellomsjiktet i materialet vårt – 
som spenner fra Joy som kom til Oslo i 

1945 og Lizzie som kom til Rendalen i 
1956, til Hemn som kom i 2005 og 
Szilvi som kom i 2007. 
 
Et helt generelt trekk er at nesten ingen 
bruker et vi som omfatter nordmenn 
som total gruppe. Mange har lokale 
tilhørigheter, og uttrykker sterk 
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hjemmehørighet f eks på Tynset (Géza), 
i Birtavarri (Rasoul) eller i Oslo 
(Susan). Susan forteller og uttrykker en 
form for stolthet for eksempel over at 
hun vet mye mer om lokalhistorien i sin 
bydel enn det mange av de nyinn- 

flyttede. Likevel er det altså ikke aktuelt 
for noen av disse fortellerne å føle seg 
som en del av det store kollektivet av 
nordmenn. Mot slutten av intervjuet 
kommer Susan med noen mer 
filosofiske betraktninger rundt identitet:  
 

�
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Enrica Capussotti har sagt at ”Å jobbe 
med muntlige kilder bærer i seg et 
potensial til å kritisere mekanismer i 
samfunnet som bidrar til inkludering og 
ekskludering”. I dette tilfellet gir 
materialet vårt anledning til å se hvilke 
kollektiver innvandrere i Norge føler 
seg hjemme i, og hvilke det for 
eksempel ved utelatelse blir tydelig at 
de ikke føler at de tilhører. Det gir 
grunnlag for å diskutere hva slags 
offentlighet vi har, og hva den norske 
diskursen generelt gir av rom for folk 
som ikke passer inn i den norske 
forståelsen av fortid, framtid og 
tilhørighet.  
 
Innvandrer 
Vi har valgt å definere ”innvandrer” helt 
vidt: alle som på den ene eller andre 
måten, av den ene eller den andre 
grunnen, har migrert til Norge, regnes 
som innvandrer i vår sammenheng. Det 
inkluderer studenter, flyktninger, 
arbeidsinnvandrere og til en viss grad 
også adopterte, men ekskluderer 
etterkommere av innvandrere. Etter-
kommerne er likevel på et vis også med, 
siden de kan bidra med folkeminner.  
 
Den vide definisjonen av innvandrer har 
vist seg å være fruktbart på flere måter.  

 
Vi har fått et innblikk i det som skiller 
for eksempel flyktningers opplevelse av 
ankomst til Norge fra andre typer 
innvandreres opplevelser. For det er 
mye som er annerledes uti fra hva slags 
grunner man har hatt for å ankomme. 
Mest interessant, synes jeg, er de 
tydelige likhetene mellom opplevelsene. 
Joy som kom i 1945 fra England 
opplevde mange av de samme små 
vanskelighetene som Kaur som kom fra 
India 35 år seinere. Det dreier seg om 
språkproblemer, nye skikker, nye vaner, 
og om å skape seg et kontaktnett. 
 
Når man snakker om mengden og 
konsekvensen av innvandring i Norge er 
det en del som bruker eksempler fra 
tidligere tider som paralleller og 
påminnelser. For eksempel var det en 
ekstremt stor gruppe svensker som kom 
til Oslo rundt forrige århundreskifte. 
Norge var ”lille Amerika” for fattige 
svensker, og i en periode var de oppe i 
en betydningsfull prosentandel av 
befolkningen mange steder. Knut 
Kjelstadli skriver at det i 1900 var 10  
prosent svenskfødte i Smålenene, og 5,8 
prosent i hovedstaden. Området rundt 
Hammersborg ble kalt ”Lille Sverige” 
slik Grønlands torg kalles ”Lille 
Karachi” i dag. Jeg har personlig tenkt 
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at ja, ja, men det er jo ikke helt det 
samme. Svenske innvandrere står oss 
nordmenn mye nærmere språklig og 
kulturelt sett. Det blir noe helt annet når 
vi får nye naboer vi ikke kan snakke 
med, med helt andre skikker og kulturer. 
Men så kan man jo da lese i arkivene at 
svenskene på den tida ble sett på som en 
trussel mot ”Balansen på arbeids-
markedet”, man mente svenske sjømenn 
var slåssmakere og drikkfeldige, avisene 
brukte mye trykksverte på svenskenes 
angivelige hang til svindel og volds-
forbrytelser. Og så videre.  

 
Jeg tror jeg ikke helt har skjønt hvor 
fremmede våre naboer kan være, før jeg 
fikk intervjuet med Lizzie. Hun ble 
intervjuet av Sigurd Nilsen ved Nord-
Østerdalsmuseet i fjor, som en del av 
utstillingsprosjektet Integrering eller 
mangfold.  
 
Lizzie kom til Norge fra Danmark i 
1956, og hun kom til Rendalen i Nord-
Østerdalen: 
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Jeg synes Lizzies fortelling sier ganske 
mye. Det er lett å glemme at å være 
dansk var voldsomt eksotisk på 50-

tallet. Det er det faktisk ikke nå lenger. 
Jeg vil gjerne se på det som et tegn på at 
verden går framover. 
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Like langt herfra som til Ådals bruk  
Til slutt vil jeg gjengi et eventyr fra den 
delen av prosjektet som har samlet inn 
folkeminner. Det er Salome som har 

fortalt dette til oss. Hun er født i 
Burundi og bor nå i Løten i Hedmark. 
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Jeg håper dere la merke til at Løven 
altså dro opp på et fjell som ligger like 
langt unna som herfra og til Ådals bruk. 
Ådals bruk, det ligger ikke i Burundi. 
Det ligger 3-4 kilometer unna det 
Salome bor nå. 
 
Jeg synes at dette eventyret, med sine 
røtter i Burundis fortellertradisjon, 
tilpasset den nye virkeligheten i Norge, 
kan gi oss litt nytt håp om at det skal 
være mulig å skape nye identiteter og 
samhørigheter tross alt. Her har vi ei 

ung jente, en dyktig forteller, som viser 
hvordan man gjør det i praksis når man 
skal finne nye røtter. Man bevarer sin 
verdifulle bakgrunn, og setter den inn i 
en ny kontekst.  
 
Jeg håper at prosjektet vårt kan være et 
lite steg på veien mot å hjelpe nye og 
gamle nordmenn med å gjøre nettopp 
disse nye tilpasningene, og at vi kan 
vise at det faktisk er mulig å gjøre det 
sammen.  
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Kirsten Rykind-Eriksen er etnolog og 
museumsinspektør ved Vejle museum i Danmark. 
 
 

Akantus og rosetter 
Kunstindustriens betydning for 
opbygning af en national 
selvforståelse  
�
�������������������������  

 
Artiklen er skrevet på grundlag af et forskningsprojekt: Kunstindustri og møbler 
1830-1930: C.B. Hansens Etablissement 1830-1965, og Severin & Andreas 
Jensen’s Möbelfabrik 1861-1928 
 
Det store dannelsesprojekt 
Opbygningen af selvforståelse og 
national identitet blev et af 1800-tallets 
helt store projekter, der faldt sammen 
med den industrielle udvikling. Sam-
tidig opstod en debat om, hvorledes 
fremstilling af industrivarer forfladigede 
håndværket og kunsten, som også gik ud 
over selve håndværkeren, når han blev 
til industriarbejder. Ved at opsplitte 
produktionsprocessen i mange led, blev 
der ikke muligheder for nogen personlig 
udvikling gennem arbejdet, mente 
tilhængere af kunstindustrien. Debatten i 
Danmark afspejler angsten for det 
ukendte, som var forårsaget af 
industriens fremvækst og samfunds-
forandringer. Den blev på kunst-
industriens område især ført i 
forbindelse med møblernes design, hvor 
arkitekter og kunstnere fra Kunst-
akademiet samt kunsthistorikere fra 
Københavns Universitet diskuterede stil, 

funktion og materialer i fagtidsskrifter 
samt i beretninger og anmeldelser fra de 
store internationale og nationale 
udstillinger.  
 
Fremtrædende snedkermestre og fabri-
kanter blandede sig i debatten. De sad i 
Industriforeningens bestyrelse og i 
Fællesrepræsentationen for dansk Indu-
stri og Håndværk. De forskellige 
udstillingskomiteer var ofte sammensat 
af repræsentanter fra både kunstner- og 
producentsiden.  
 
Debatten var også et udtryk for, at der lå 
en række intentioner bag ved møblernes 
udformning og anbringelse af ornament-
er. De førte til udvikling af begrebet 
kunstindustri, hvor kunst, håndværk og 
industri skulle arbejde sammen. Stil i 
forhold til begrebet ”den gode smag” 
diskuteredes kraftigt. Kunstindustriens 
fortalere stræbte mod, at stilen symbol-
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iserede normer, som folk kunne inter-
nalisere og på denne måde være med til 
at give dem en åndelig vækkelse.  
 
Hvordan kunne sådan en udvikling ske 
på møblernes område? Bidrog den til 
opbygningen af en national identitet, 
ligesom det var tilfældet med indsam-
ling af sagn, myter og fremstilling af 
historiske malerier? 
 
Kunstakademiets førende arkitekt 
gennem et halvt århundrede, professor 
Gustav Friedrich Hetsch (1788-1864) 
udtalte sig om det store formål: Selv 
igjennem Industrien kan og bør Kunsten 
virke paa det store Publicum, og derfor 
er det Kunstnernes Pligt overalt at 
række Haanden til alle dertil svarende 
industrielle Foretagender, thi det store 
Publicum og hele Folkets Sands kan 
derved henledes til det Bedre, blive 
renset og forædlet ved den store 
Udbredelse, som Industri- og Haand-
værksproducterne erholde overalt i det 
daglige Liv, hvorved Enhver, selv fra 
Barnsbeen af, kan erholde en Maalestok 
for det Sande og Skjønne, som bør 
udtale sig i et hvilketsomhelst virkeligt 
Kunstværk1.  
 
Målet var at bringe kunsten ud til folket 
gennem håndværk og industri. Den 
kunne vække det enkelte menneske, 
sætte gang i dets følelser, få det til at 
reflektere og komme til erkendelse om 
det sande og skønne. Samtiden tænkte 
stort. Det drejede sig om Nationers 
fremadskridende aandelige Udvikling, 
sagde Hetsch videre, og derfor måtte 
hele folket vækkes. Hetsch anviste også 
midlet, hvormed udviklingen kunne ske. 

                                                 
1 Hetsch: ”Om Kunst og Haandværk”, Kvartalstidende 
for Industri 1851. 

Han pegede på de muligheder, som den 
store udbredelse af industri- og hånd-
værksprodukter havde. De var overalt i 
det daglige liv og kunne derfor yde en 
påvirkning lige fra barndommen af.  
 

 
 
1.: Tegning af græsk bord med palmetter, brugt 
som forlæg (K.Fr. Schinkel: ”Vorbilder für 
Fanbrikanten und Handwerker”, 1821). 
Stoleryg med dekoration af udskåren palmet og 
roset, tegnet af G.F. Hetsch, udført af C.B. 
Hansen ca. 1840. (Den danske stat, foto 
Mogens Bach 2007). 
 

 
 
Hetsch ønskede en kobling af godt 
håndværk og industrielle metoder, der 
var i en kunstnerisk udførelse. Denne 
skulle være en syntese over brug af 
antikke former og ornamenter, ordnet 
efter bestemte principper. Industri-
forarbejdning var nyttig ved savskæring, 
til fremstilling af dyvler, ben, sprosser 
osv. i store og nøjagtige mængder på 
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utrolig kort tid: Det bliver netop en 
Opgave for Menneskene at drage fordel 
af Maskinkraften, mente Hetsch. Derved 
blev møbelfremstillingen billiggjort og 
flere mennesker kunne købe møbler. 
Han så muligheden for at påvirke en 
langt større kreds af mennesker med 
”den gode smag”. Industriprodukterne 
kunne være med til at virke for det 
Sande, Gode og Skjønne igennem 
Aanden og Sandserne. Ved under-
visning, foredrag, forfatterskab og 
udgivelse af otte værker med møbel- og 
ornamenttegninger til brug for undervis-
ning og håndværkere hævdede Hetsch 
gang på gang kunstindustriens mulig-
heder som middel til dannelse og 
oprustning af befolkningens åndelige 
tilstand.  
Hetsch kom fra Württemberg i Tyskland 
og var stærkt inspireret af oplysnings-
tidens filosofi om at udvikle det men-
neskelige potentiale. I sine unge år 
besøgte han Johann Wolfgang von 
Goethe (1749-1832) i Weimar. Her 
havde Goethe samlet en kerne af tidens 
filosoffer heriblandt Johann Gottfried 
Herder (1744-1803) og Friedrich 
Schiller (1759-1805). Danske person-
ligheder, der var tilhængere af sam-
fundsreformer, besøgte dem. Bl.a. 
brødrene Reventlow, hvor Christian 
Ditlev blev statsminister, og finans-
minister Ernst Schimmelmann. 
 
Filosofferne tog udgangspunkt i renæs-
sancens humanisme, der koncentrerede 
sig om, at det enkelte menneske må 
arbejde med sin egen selvbevidsthed for 
at komme videre og få et godt liv. Både 
Martin Luther (1487-1546) og efter ham 
pietisterne i begyndelsen af 1700-tallet 
hævdede, at alt i menneskelivet skal 
bygge på personlig sandhed og inderlig 

tilegnelse, ikke på ydre autoritet. Refor-
mer og ydre fremskridt mod et bedre 
samfund måtte således være resultat af 
indre sjælelig vækst, forædling og 
oplysning. Hos 1700-tallets tyske 
filosoffer lå det implicit, at den indre 
overbevisning kom af, hvad den enkelte 
opfattede som sandt og skønt. Det gav et 
verdensbillede, hvorfra man struktur-
erede sine omgivelser. Immanuel Kant 
(1724-1804), der var en af de betyde-
ligste filosoffer, havde fastslået, at 
mennesket er autonomt og værdifuldt i 
sig selv, fordi lovene for erkendelse 
ligger hos mennesket selv. 
 

 
 

2. Armstol ca. 1840 i mahogni med udskåren 
akantusslyng i rygbrædt og ved agterstaffenes 
afslutning, der understreger stolens facon. 
Muligvis udført af C.B. Hansen (Vartov Kirke, 
København, foto KR-E 2007)  
 

J.G. Herder arbejdede med, hvorledes 
mennesket lige fra fødslen sanser, 
reflekterer og erkender. Med tiden 
dannes en symbolsk mental kapital, idet 
enhver opfatter ud fra egne erfaringer, 
hvortil nye indtryk forholdes. I proces-
sen med at fremme menneskets tanke-
gange og få det til at reflektere handlede 
det om at vække følelser. Hertil skulle 
det have billeder, hvori det kunne gen-
kende sig selv2.  
                                                 
2 Friskoleleder Aksel Bording har i sti cand.Pæd. 
speciale redegjort for det geniale i N.F.S. Grundtvigs og 
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Da Herder bestemte mennesket som et 
historisk væsen ved, at det fra nyfødt 
udvikles gennem erfaringer og 
erkendelser, var historiske elementer 
velegnede til brug for erkendels-
esprocessen.  
 
Filosoffen G.W.F. Hegel (1770-1831) 
bestemte, at kunstværker kunne fremme 
processen med at vække folks bevidst-
hed, da de satte følelserne i gang, hvis 
værkerne indeholdt historiske elemen-
ter, der var led i en dannelsesproces fra 
oldtidens former til nutidens. Kunst 
udtrykte åndens abstrakte arbejde, og 
derfor fik den høj prioritet. Den antikke 
kunst var udgangspunktet, da den 
græske kunst var en syntese af Guds 
skaberværk – naturen, hvor en almen-
gyldig lov gælder, og derfor var den 
græsk-romerske kunst ”sand”. Da 
Immanuel Kant bestemte, at hjernens 
metafysik konstant får mennesket til at 
søge det æstetiske – det, som er sandt og 
rigtigt for den enkelte – fik oldtidens 
”sande” former og ornamenter stor 
betydning som forbilleder. 
 
Friedrich Schiller pegede på, at daglig-
dagens brugsting var emner til den 
æstetiske dannelse, da mennesker 
overalt var omgivet af dem, men de 
skulle være udført med inspiration i det 
antikke3. Denne filosofi lagde grunden 
til begrebet ”den gode smag”, der er et 
middel til at bibringe folk en bestemt 
forståelse af virkeligheden ved, at man 
sorterer og organiserer det sete og 
sansede ud fra, hvad der er ”sandt og 
smukt” i ens egen selvforståelse. Det 

                                                                              
Christen Kolds tankegange, der løftede de tyske 1700-
tals filosofier op i et niveau, hvor der kunne arbejdes 
pædagogisk. 
3 F. Schillers 27 breve til hertug Frederik Christian 2. Af 
Augustenborg om æstetisk opdragelse, 1795. 

sætter gang i refleksioner, som er med 
til at danne den moralske karakter.  
En række parametre indgik således i 
opfattelsen af, hvordan brugstings kunne 
være midler i det store dannelses- og 
opdragelsesprojekt, der skulle løfte det 
almene folk ud af det feudale åg og få 
dem til at engagere sig i samfunds-
udviklingen. Sanserne skulle påvirkes, 
så der kom gang i følelserne, og ved 
hjælp af fantasien reflekterede man over 
og erkendte, hvad man havde set, rørt 
ved eller arbejdet med. Historiske 
elementer af enhver form var eminente 
til at sætte denne proces i gang. Møbler 
og interiører var særligt velegnede, da 
de indgår som en total del af tilværelsen.  
 
I konceptet indgik interessen for at 
højne bevidstheden hos den almindelige 
håndværker, og samtidig var den danske 
statsmagt interesseret i at forbedre vare-
produktionen4. Derfor oprettedes i 1799 
”Selskabet til unge Haandværkeres 
Dannelse” i København ud fra ønsket 
om at bidrage til den almindelige 
Forstandsdannelse og moralske 
Forædling hos Haandværkerstanden. 
Allerede i 1771 var det bestemt, at 
håndværkere skulle gå til tegning på 
Kunstakademiet. Hetsch så gerne, at 
tegning blev optaget som det tredje 
elementære fag i skolerne. Ved at 
aftegne klassiske ornamenter prægedes 
sindet gennem håndens bevægelser og 
øjets indtryk.   
 
Hetsch fik stor indflydelse gennem sin 
undervisning på Kunstakademiet, som 
leder af tegneundervisningen på den 
nyoprettede Polyteknisk Læreranstalt i 
                                                 
4 O.J. Rawert: ”Beretning om Industriens Tilstand i de 
danske Provindser samt nogle Midler til dens Fremme 
nedskreven paa en Reise i Sommeren 1819 og 1820”, 
1820. 
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1829 og senere på Teknisk Institut. Han 
udførte en lang række møbel- og interi-
ørtegninger, bl.a. til det genopførte 
Christiansborg Slot, og kom derved til at 
præge de håndværkere, der fik opgav-
erne. Han hjalp gerne de dygtigste af 
sine elever i gang med at skabe egen 
virksomhed ved at skaffe dem offentlige 
opgaver eller sætte dem i forbindelse 
med fremtrædende personer inden for 
handel og industri.  
 

 
 
3 a. Malet loftsdekoration fra Titus termer, 
hvor mennesker og dyr forbindes elegant med 
akantusslyng. (Ponce: 1. ”Bain de Titus”, Paris 
1786).  
 

 
 
3 b. Skabsfylding, hvor romerske grotesker er 
omsat til billedskæring, limet på fylding. 
Bogskab fra 1876, tegnet af Vilh. Dahlerup, 
udført af Severin & Andreas Jensen til deres 
store kunde, brygger I.C. Jacobsen. (Carlsberg 
Museum, fot. M.B.2007). 
 
 

Fra møbelsnedker til fabrikant  
Christoffer Bagnæs Hansen (1806-68) 
var en af de københavnske snedkere, der 
fremstillede møbler til det nye 
Christiansborg efter Hetsch’ tegninger. I 
1830 etablerede han sig som snedker-
mester under meget små forhold. Han 
var stærkt optaget af, hvordan snedker-
håndværket kunne udvides og industri-
aliseres, og gik ind for nye salgsmetoder 
og en aktiv kundepleje. I 1837 lejede 
han et stort lokale i Erichsens palæ på 
Kongens Nytorv, hvor han etablerede 
møbelmagazin ved at invitere andre 
møbelsnedkere til at udstille. I 1841 
blev C.B. Hansen kongelig hofleveran-
dør, og i 1844 købte han Erichsens palæ. 
Sidehuset blev anvendt til værksteder 
for stolemagere, drejere, billedskærere 
og snedkere. I baghuset fik tapetser-
erværkstedet og smedjen plads. I selve 
palæet boede C.B. Hansen med sin 
familie på 2. etage, hvor der også var 
udstillingslokaler. Den øvrige del af 
palæet var optaget af lejemål, hvoraf 
flere var til svende, arbejdere og 
undermestre. C.B. Hansen drev patriar-
kalsk virksomhed, og organiserede en 
del af arbejdet ved forlagt virksomhed. 
Små snedkermestre leverede enkeltdele 
til møblerne. Samtidig indførte han 
halvfabrikata som ”Rococo-Forzir-
inger”, broncelister, maskintrukne lister 
i messing, rosetter i papmaché m.v. Det 
var begyndelsen til massefremstillede 
ornamenter.  
 
C.B. Hansen annoncerede flittigt i dags-
pressen og i Illustreret Tidende ved 
næsten altid at vise en tegning af 
”Forhen Erichsens Palais” og oplyse, at 
det var ”det ældste og største i Kjøben-
havn, etableret 1830”.  Til den første 
verdensudstilling i London 1851 var han 
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den eneste danske møbelsnedker 
/fabrikant, der udstillede. Han viste et 
skrivebord i nyrococo med stol til. 
Nyrococo blev af kritikerne betegnet 
som slap og dekadent, da Hetsch 
forbandt den med de hjemvendte 
franske adelsfolk, der under Napoleon 
III atter turde vise alt deres pragt frem. 
Det var imidlertid en stil, hvor der var 
skabt en syntese over ornamenter og 
former fra antikken og renæssancen, 
som C.B. Hansen gerne fremstillede 
møbler i, han fik ros for.  
 

 
 

4 og 5. Lænestol og sybord.  
Del af møblement leveret i 1865, tegnet af 
arkitekt Vilh. Dahlerup, udført i fyrretræ med 
indlægning af rodfinér og sorte bånd, syrum i 
oregonepine. Ben malet i trækulør. Udskåret 
ørnehoved med stort vingefang som 
armlænstøtte. Betræk af mørkegrønt velour. 
(Nationalmuseet, foto Arnold Mikkelsen 
2008). 
 

 

Brødrene Severin & Andreas Jensen 
(fremover skrevet som S&A) var et 
andet Københavnsk firma, der etabler-
ede sig i 1861 under lige så små forhold, 
som C.B. Hansen begyndte med. 
Severin var uddannet som maler og 
Andreas som snedker. De ville bringe 
Stil og Harmoni i Værelse og Meuble-
ment og i det Hele følge Nutidens 
Fordringer med Hensyn til Lejligheders 
og Bygningers hyggelige og propre 
saavel indvendige som udvendige 
Istandsættelse, som de i 1860 skrev i en 
adresse til forhåbentlig kommende 
kunder.  

 

 
 
De havde en klar holdning til, hvordan 
en bolig skulle indrettes. Den var ikke 
blot et sted, hvor man opholdt sig eller 
udtrykte status, men værelser og møbler 
skulle give et behageligt og hyggeligt 
indtryk ved at tale til følelserne. 
Brødrene gik ind for kunstindustriens 
koncept, da de var elever af Hetsch. Han 
hjalp dem i gang ved at anbefale dem til 
arkitekt J.D. Herholdt, der fra 1857-61  
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opførte Universitetsbiblioteket på Vor 
Frue Plads i København. Brødrene kom 
til at levere inventaret, og det blev deres 
første triumf. 
 
Ligesom C.B. Hansen havde brødrene 
ingen startkapital, og derfor organiser-
ede de også deres produktion ved at 
anvende skiftende småmestre, svende og 
underleverandører, så de bandt så lidt 
kapital som muligt i faste anlæg og 
arbejdskraft. Møblerne blev samlet af 
halvfabrikata, og brødrene så tidligt 
fordelene ved at industrialisere produkt-
ionsprocessen. Samtidig havde de en 
vision for deres virksomhed: De ville 
fremme kunstindustrien og ”den gode 
smag” ved at nå ud til en bred kunde-
kreds, og således give deres bidrag til 
det store dannelsesprojekt. Derfor måtte 
de blive herre over hele produktions 

processen lige fra det indkøbte råmate-
riale over fremstilling af møblerne til at 
præge kundernes valg, og dertil ydede 
de udstrakt service. 
 
I 1869 købte brødrene et forhenværende 
adelspalæ, Hôtel du Nord, på Kongens 
Nytorv tæt ved C.B. Hansens palæ. De 
fik samlet hele produktionen ved at 
etablere værksteder på etagerne i side-
fløjen ud mod Vingårdsstræde og 
udstillingslokaler i 1. etage (stuen). Der 
kom værksteder for møbelsnedkere, 
drejere og finérere samt billedskærere 
og dekupører. Systemet med de mange 
løse svende og underleverandører hørte 
langsomt op. Fornemme arbejder som 
forgyldning, den finere billedskæring og 
dekupørarbejde (indlagt intarsia) blev 
dog i alle årene udført af særlige 
specialister ude i byen.  
 

 
 
6. Udsnit af ”Gjennemsnitstegning” fra 1883, der viser kælderen med dampkedel og finerværksted, 1. 
etage med maskinstuen og foran gården, hvor snedkere også er i gang. (S&A’s arkiv, Erhvervsarkivet) 
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Brødrene flyttede med deres familier ind 
i hovedbygningens 3. etage. Lejemål i 
de øvrige etager samt en tværfløj blev i 
løbet af få år alt sammen lejet ud til 
magasinet for hvidevarer, der i 1879 tog 
navnet Magasin du Nord. I de næste otte 
år tilkøbte S&A tilstødende matrikler,  
ryddede gårdene for småbygninger og 
opførte i flere etaper en femetages 
fabrik, der stod færdig i 1882-83.  
 
Det nye var en gennemgribende meka-
nisering af produktionen, hvis forud-
sætning var installering af dampkedel og 
dampmaskine, der fik plads i kælderen, 
og leverede drivkraften via et system af 
hovedaksler og remtræk op gennem 
etagerne. I tilslutning hertil indrettedes 
en maskinstuen, hvor en række af de 
tidligere håndgjorte processer som at 
save, høvle, fuge, kehle, tappe, sinke, 
bore, udsave ornamenter m.v. skete 
langt hurtigere end tidligere. Træets 
videre gang til specialværkstederne 
afhang af, hvad det skulle bruges til. Om 
det skulle finéres og evt. forsynes med 
dekorationer i form af indlagte arbejder 
i farvet træ, perlemor eller ibenholt. 
Dampelevatoren bragte de finerede 
møbeldele og andre præfabrikerede 
elementer op til snedkerværkstederne på 
3. og 4 etage, hvor møblerne blev sat 
sammen efter arbejdstegninger, udført 
på tegnestuen i 5. etage. Her pudses og 
poleres, her indsættes Laase og Beslag, 
her ere Billedskjærerne og Drejerne 
placerede for Haand i Haand med 
Snedkerne og Stolemagerne at færdig-
gjøre Arbejdet5. 
 
Et møbel kunne også males i form af 
ådring, så det lignede en træsort eller det 

                                                 
5 S&A udgav i 1883 en ”Gjennemsnitstegning” og 
”Vejledning” over den nye fabrikk. 

blot fik sort kulør på maler- og laker-
værkstedet. Andre møbler, der skulle 
stoppes og betrækkes, vandre til Sadel-
magerværkstederne. Denne del af virk-
somheden blev i mange år drevet af L. 
B. Gottschalck, der overtog de tomme 
værksteder i Fløjen til Vingårdsstræde 
og selv flyttede ind i en lejlighed ved 
siden af brødrenes.  
 

 
 
7. To billedskærerarbejder som præfabrikata, 
roset og ørnehoved, i nøddetræ som afslutning 
på armlæn til et sæt salonstole, tegnet af Vilh. 
Dahlerup og udført af Severin & Andreas 
Jensen i 1887. (Skovsgaard, foto M.B. 2008).  
 
Desuden indrettedes et møbelmagasin i 
to etager i den nye fabrik, forbundet ved 
en åben trappe med fint balusterværk. 
Borde stod oven på hinanden og stolene 
lidt rodet. Sofaerne stod blot på række 
og geledder. Det var helt modsat udstil-
lingsvinduerne ud mod Kongens Nytorv 
og Vingårdstræde, hvor møblementer 
var opstillet i interiører. Denne kombi-
nation indebar fordele: I Udstillings-
lokalerne findes der ligesom tidligere en 
Række monterede Rum, der kunne tjene 
til Exempler paa Værelsers Udstyrelse  
saavel i kostbarere som i billigere 
Genre. I de øvrige Udstillingslokaler 
ere de enkelte Arter Møbler samlede 
hver for sig ved af Siden af hverandre. 
Det bliver derved muligt paa en bekvem 
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Maade at anstille Sammenligninger 
mellem de enkelte Møblers Priser og 
Stilarter, forklarede S&A.  
 
Etablering af fabriksmæssig produktion 
viser, at møbler bestod af sammensatte 
elementer og dekorationer. Ved status i 
1883 lå der af forskellige drejede arbej-
der 3.080 stykker på lager, og af pres-
sede og finerede sager som hoveder, 
kapitæler, rosetter, fyldinger, skål-
knapper, og andre former for ornament-
er godt 2.600 stykker. Derfor blev teg-
ningen, som bestemte møbeldelenes 
æstetiske sammensætning, meget vigtig. 
Allerede i 1866 blev arkitekt og senere 
professor Vilhelm Dahlerup kunstnerisk 
leder hos S&A. Og i 1883 stod han for 
udfærdigelse af den Meubeljournal, som 
udsendtes i forbindelse med etablering 
af den nye fabrik. Den viste især teg-
ninger af forskellige skabsformer og 
buffeter med tilhørende sideborde med 
forslag til, hvilke dekorationer kunderne 
kunne vælge. Det var en måde at indi-
vidualisere møblerne på, så kunder fik et 
personligt forhold til deres møbler. 
Denne fordel reklamerede S&A med i 
1882: Værkstederne (ere) udvidede 
meget betydeligt, saaledes at der 
anvendes de bedste og nyeste Maskiner i 
Forbindelse med det almindelige 
Snedkeri. Vi ere derved satte i Stand til 
at udvikle og forbedre Formerne af vort 
Fabrikat, idet vi lettere og billigere end 
tidligere kunne forsire og dekorere 
dette, ligesom Træmaterialets Tørring 
ved en konstatere Luftfornyelse er 
yderligere forbedret6.  
 
Docent P. Johansen ved Kunstakademiet 
var begejstret over, at kunstindustrien 
kunne blive så billig, at den spredtes ud 
                                                 
6 S&A’s reklame for ”Agentur for Jylland og Fyen”. 

i befolkningen, og han kritiserede de 
personer, der ikke så dens muligheder: 
Den gjængse Anskuelse, at Kunstindu-
striens Ornamentik ikke er Kunst, at de  
ligge i en lavere Sphære, som det er 
under en Kunstners Værdighed at stige 
ned i - det er en Vildfarelse, en taabelig 
Fordom, som de henfarne Tider, da 
Kunsten blomstrede høiest, ikke kjendte 
noget til, og som vi maa see at faae 
udryddet7.  
 

 
 
8 a. Salon-hjørneskab udført i poleret nøddetræ 
med rodtræsfinér og indlagt arbejde af lette 
blomster- og bladranker. Underskabets to 
sideåbninger er foret med rød velour.  
På skabets bagside S&A’s fabriksmærke nr. 
9936. Skabet er en del af et dagligstue-
møblement, leveret til Skovsgaard på 
Langeland i 1887  
(Skovsgaard, foto Mogens Bach 2008). 

                                                 
7 P. Johansen i Tidsskrift for Kunstindustri 1885. 
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8 b. Tegning af ”Salon-Möbel” på planche 
XXIV, Meubeljournalen 1883, tegnet af Vilh. 
Dahlerup. Skovsgaards skab er en variation 
over Meubeljournalens. Kun den brudte 
gesims, forbenene og fyldingernes udsmykning 
er anderledes. Eksempel på forandringer, 
kunder fik foretaget. (S&A’s arkiv, 
Erhvervsarkivet). 
 
I fabriksproduktionen lå de mange 
muligheder, som det var kunstnerens 
eller arkitektens opgave at sammensætte 
æstetisk. Brødrene var fascineret af 
masseproduktionens fordele, men på 
den anden side søgte de altid i annoncer 
og reklamer at give indtryk af 
håndværkerens omsorg for sit produkt, 
og at konstruktion og dekoration var 
uadskillelige. Kunst og industri blev 
således hinandens forudsætninger, og 
det skyldtes ikke mindst, at nyrenæs-

sancen var den foretrukne stil i sidste 
halvdel af 1800-tallet i Danmark. Den 
opfyldte kunstindustriens koncept, der 
for alvor blev slået fast gennem opret-
telse af Kunstflidslotteriet i 1860. 
 
Nyrenæssancen – velegnet til 
kunstindustri  
Oprettelsen af Kunstflidslotteriet i 1860 
fik stor betydning for kunstindustriens 
udvikling. Lotteriet iværksattes for at 
samle penge ind til genopførelse og 
indretning af Frederiksborg Slot i Nord-
sjælland efter branden i december 1859. 
Initiativtagerne var arkitekter og malere 
fra Kunstakademiet samt personer fra 
handel, håndværk og industri. De så 
store muligheder for at sprede kunst-
industriens budskab, idet anerkendte 
arkitekter eller kunstnere fremstillede 
tegninger til brugs-og pynteting, her-
under møbler, som derefter blev udført i 
den bedste kvalitet. Det skulle være en 
samvirken mellem kunst, håndværk og 
industri for at tilgodese flere formål:     
1) Det kunne tilvejebringe et stabilt 
samarbejde mellem kunstnere og produ-
center. 2) De smukke og smagfuldt 
udførte gevinster ville få en gavnlig 
indflydelse både på kunderne og på 
arbejderne, der udførte produkterne, og 
derved blive til gavn for kunstsansens 
udbredelse og videre udvikling. 
 
Gennem deres netværk af personer om-
kring Kunstakademiet kom S&A til at 
fremstille langt de fleste af Kunstflids-
lotteriets møbler under hele dets eksi-
stens fra 1861-87. Det fik stor succes 
med udtrækninger fire til seks gangen 
om året. Da slottet var opført under 
renæssancen af Frederik II og udbygget 
af sønnen Christian IV, skulle genstand-
ene udføres med inspiration i renæs-
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sancestilen. Arkitekt og professor 
Frederik Meldahl stod for slottets 
genopførelse, og han så mulighederne 
for at benytte den danske fortid som 
symbolgivende og inspirerende faktor i 
stedet for antikke forbilleder. For 
Danmark måtte det være passende at 
opføre en bygning, hvis stil og form var 
tilpasset nordiske forhold. I denne 
tankegang spores Herders filosofi om, at 
hvert land har sin særegne folkekultur 
på grund af geografiske og miljø-
mæssige forhold. Hele byggeriet ville 
være en inspiration for kommende 
kunstnere og håndværkere, da det 
indvendige skulle tilpasses den ydre 
form, så der ikke blev grelle mod-
sætninger.  
 
Samme drejning mod at finde for-
billeder fra sin egen historie skete i 
forbindelse med de store verdensud-
stillinger, der kom i en lind rækkefølge 
fra 1851-1900. Her konkurrerede alle på 
livet løs og for at udskille sig fra mæng-
den var det nødvendigt at anvende en 
særegen stil. Da kunstindustrien ansås 
for at være et dannelsesmiddel, side-
stillede man udviklingen af et lands 
kunstindustri med dets kulturelle stade. 
Det satte gang i bestræbelser for at finde 
frem til ægte forbilleder fra sit lands 
egen gamle folkekultur, der var genuin 
ifølge Herders folkekulturtanker. 
Arkitekt Vilh. Klein bemærkede i 1879 
om de udenlandske albumblade, mange 
brugte som forlæg, at Folk anser ikke de 
hist-oriske Former som Kød af deres 
eget Kød. De kan ikke se dem som 
synlige Aabenbaringer af Stemninger, 
der hidtil ubevidst havde rørt sig i 
Folket8. Det var netop stemninger og 

                                                 
8 Vilh. Klein: ”Den nye Kunstindustri”, 1879. 

følelser, som åbnede folks sind og 
gjorde dem modtagelige for dannelse.  
 
For at fremdrage danske eksempler 
arrangerede Industriforeningen og 
Foreningen for Fremtiden i 1879 en 
historisk udstilling af gamle renæs-
sancemøbler og andre genstande. De 
kom primært fra herregårde og bedre 
købstadshuse. Desuden indrettedes en 
afdeling med fuldt møblerede bonde-
stuer, som vakte særlig stor opmærk-
somhed. Møbler og vægfast inventar er 
ligesom renæssancestilen kendetegnet 
ved at være arkitektonisk og symmetrisk 
opbygget med bærende og bårne led, 
hvilket især kommer til udtryk i skab-
ene. De lodrette led understreges af hele 
eller kvarte søjler, hermer, rammer med 
kannelurer eller dukatmønstre, bølgende 
blomster- og rankeværk. De vandrette 
led kan være kantet af tandsnitrækker, 
akantusborter, æggestav, karnissnit m.v.  
 

 
 

9. Skabslåger i bogskab med indlagt arbejde og 
udskårne hoveder. Udført i poleret fyrretræ 
med indlægninger i eg, elmerod, naturfarvet og 
sortbejdset birk. Bogskabet hører til et 
møblement, vundet som 1. præmie i 
Kunstflidslotteriet 1864 af købmand Peter 
Brandorff, Kolding. (Museet på Koldinghus, 
foto Mogens Bach 2007). 
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Hjørner pointeres med knapper, rosetter, 
diamantknopper og i de dyrere møbler, 
udskårne dyre-eller menneskehoveder. 
Lodrette og vandrette linier understreges 
tillige af profilerede lister. På nyrenæs-
sancens møbler, var alle ornamenter 
pålimede og kunne let udskiftes efter 
individuelle ønsker. De bærende og 
bårne led skulle sammen med de 

udskårne eller indlagte ornamenter 
udgøre en naturlig syntese, der afspejl-
ede det sande og ægte, som øvede en 
åndelig indflydelse på brugerne. De 
spejlede sig i landets fortid og så sig 
selv som led i den historiske, evolution-
istiske kæde.  
 

 

 

10. Herreværelse møblement i oldnordisk stil, tegnet af Julius Zahle den 10.1.1900, udført af C.B. 
Hansens Etabl.. Vikinge- eller ormeslyng anbragtes i fyldinger og på toppen af skabe og stolerygge. 
Grundformerne var de samme som hidtil, og ornamenterne betonede fortsat de bærende og bårne led. 
Den lille skitse til højre viser, hvor elegant ornamentet, her svanen med den lange hals, slutter sig til 
formen. Skrivebordets opsats, der afsluttes med den liggende drage, er et eksempel på, hvordan 
nutidige møbler fik et image af fortiden, nu der ikke fandtes skriveborde fra vikingetiden. 
(Nationalmuseet, C.B. Hansens arkiv). 
 
S&A’s møbler er eksempler på, hvor 
ideel nyrenæssancen og kunstindustriens 
program egnede sig til blandingen af 
industriel og håndværksmæssig frem-
stilling, idet sammensætning af de 
præfabrikerede møbeldele og polering 

eller anden efterbehandling udførtes 
med håndkraft. Deres Meubeljournal fra 
1883 viser nyrenæssancemøbler, der 
videreførte Hetsch’s linie. Den 
fungerede også som priskurant ifølge 
svendenes krav om, at arbejdet på de 
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enkelte møbler blev opmålt og prissat, 
så deres løn ikke var vilkårlig. Møblerne 
udførtes sætvis på mindst 2-4 over 
grundmodeller, hvor ornamenterne 
kunne forandres. Dette medførte 
indførelse af akkordarbejde og produk-
tion til lager/møbelmagasin. Til gengæld 
krævede fabrikanterne, at et værksteds-
regulativ kom til at gælde, hvorved der 
kom bestemte regler om møde- og 
spisetider, behandling af værktøjet m.m.   
 
Møbler og interiører i nyrenæssance var 
populære og vidt udbredt, og mange 
mennesker identificerede sig med dens 
symbolske budskab. Renæssancen i 
1500-tallet var en storhedstid både for 
byernes borgerskab og for adelen. Godt 
halvdelen af S&A’s kundekreds kom fra 
højtuddannede kredse og fra industri-, 
håndværk- og handelsborgerskabet. 
Knap 10% kom fra de store jordbesid-
dere og resten udgjordes af enkefruer, 
almindelige funktionærer, handlende, 
småhåndværkere. 
 
National syntese og kulturelt stade 
Der opstod kritik, som gik ud på, at 
mange firmaer ikke brugte kunstnere til 
at tegne møbler og andre kunstindustri-
elle genstande. Møblerne blev derfor i 
en dårlig udførelse. Fabrikanterne lev-
ede ikke op til kunstindustriens mål ved 
bare at anbringe udskårne og malede 
ornamenter på en genstand. Systemet 
med de hvide møbler fik en stor del af 
skylden. Over et grundmodul kunne 
strøes diverse ornamenter, der ikke 
nødvendigvis havde nogen sammen-
hæng og var lånt fra mere eller mindre 
gode journaler. Senere direktør for 
Kunstindustrimuseet, Emil Hannover, 
var den skarpeste kritiker: Størstedelen 
af de danske Møbler er mere Tømmer- 

end Snedker-Arbejder. De er udførte i 
en Kvasi-Renaissancestil, der bestaar 
deri, at der paa Skabsdørene anbringes 
nogle Løvehoveder, paa Gesimserne lidt 
Ornamentværk, medens Fødderne er 
omformede som Dyrekløer og medens 
Herligheden er fuldstændiggjort med 
nogle Messingbeslag, hentede fra den 
nærmeste Isenbod9. 
 
Kritikere var inde på, at renæssance-
møblerne på udstillingen i 1879 ikke var 
så gode inspirationskilder, da det viste 
sig, at mindst halvdelen var af fremmed 
oprindelse eller havde for meget islæt 
sydfra. De var altså ikke rigtig danske. 
Så var det bedre at hente inspirationer i 
bøndernes genuine møbler og brugsting 
eller fra oldtidens og middelalderens 
frembringelser. Her fandtes en sand 
dansk arv, skabt af folket selv. En sådan 
national stil havde større chancer for at 
nå langt ud i befolkningen, mente 
kunstindustrien fortalere.  
 
Almuens skabsmøbler, himmelsenge, 
dragkister og standkister var også 
arkitektonisk opbygget, men udsmykket 
med færre ornamenter, og i mange 
tilfælde bestod dekorationen blot af 
malede blomster og ranker. Denne 
husflid skulle opprioriteres og blev 
sammenlignet med, hvordan 1800-
tallets digtere allerede havde forstået at 
hæve almuesproget ved at indsamle 
sagaer og eventyr og skrive disse på ny. 
Nu var det kunstnernes tur til at 
beskæftige sig med almuestilen: - det 
bliver ligesom almuesproget der 
gennem vort århundredes digtere er 
blevet hævet til den højeste skjønhed; 
ved hjælp af kunstnerne at lade almuens 

                                                 
9 Tidsskrift for Kunstindustri 1888. 
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stil og formsans løse de største 
opgaver10.   
 
Det var ikke ligegyldigt hvilken 
tidsperiode, der dannede forbillede. 
Kunstindustriens program med krav om 
at form, dekorationer og funktion 
udgjorde en harmonisk og funktionel 
helhed, hvis æstetik udtrykte ”den gode 
smag”, skulle nu afspejle folkets særlige 
karakter. Den hidtidige brug af renæs-
sanceornamenter omskrev man derfor 
til, at de under Christian IV var bleven 
nationaliseret, fordi hvert land siden 
oldtiden havde fremstillet deres egen 
form af den herskende stil. Dette fort-
satte og kom af, at Bevægelsen har sit 
Udspring i en bevidst Fædrelands-
kjærlighed, mente arkitekt og professor 
Vilhelm Klein11. 
  
De europæiske stilarter blev sat som en 
modpol og degraderet i forhold til en 
national stil, og Klein opfordrede dansk-
erne til at begrænse sig og kun arbejde 
med den stil, de var gode til, ...jeg stiller 
den bestemte Opfordring til de danske 
Kunsthaandværkere, at de fremtidig 
skulle begrændse sig, ikke flakke saa 
meget som hidtil omkring paa alle Om-
raader, men vælge en bestemt mindre 
Kreds af Forbilleder, studere disse 
rigtig nøie og see at udvikle dem videre. 
 
Der var ikke andet at gøre for dansk-
erne, for Klein kom med denne dom: 
 ”Det bedste, der er frembragt af dansk 
Kunstindustri, er ubetinget det, der er 
udført i oldnordisk Stil eller i nordisk 
Renæssancestil, thi disse Kunstretninger 
stille ikke større Fordringer til Phantasi 

                                                 
10 Arkitekt A.J. Råvad: ”En national stil”, Tidsskrift for 
Kunstindustri 1888. 
11 Tidsskrift for Kunstindustri 1890. 

og Skjønhedssands, end de nordiske 
Folk kunne præstere.” 
 
Kunstindustrien og dens program var 
kommet så langt, at møbler og brugs-
ting, fremstillet som synteser over 
elementer fra landets egen kulturelle 
fortid, indgik som midler i at nå det 
store dannelsesmål på linie med 
immatrielle værker. Drejningen mod at 
bruge elementer fra egen historie og 
materielle arv, gav ingen ændringer i 
produktionsformen, men tilgodeså på 
dobbelt vis det individuelle aspekt.  
Nationale elementer kunne langt bedre 
end de europæiske stilarter tale til den 
enkeltes selvopfattelse om egen placer-
ing i det historiske forløb. De påsatte 
ornamenter blev færre og større 
træflader mere fremherskende. Akantus-
slyng skiftede til nordiske rosetter.  
 

 
 
11. Linnedskab, tegnet af Julius Zahle i 1900 
(C.B. Hansens arkiv), udført i bejdset egetræ. 
På bagsiden C.B. Hansens plakette. Grund-
formerne leder tanken hen på enkle, firkantede 
møbler fra middelalderen, men med orme-eller 
planteslyng i fyldingerne. De lange gotiserede 
beslag og rundbuerne betoner denne opfattelse. 
(Skovsgaard, foto Mogens Bach 2008). 
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Etterlysning! 
 
 
FOLKEVISER FRA VESTFOLD 
 
Kvederne Karolina Westling, Tone Krohn og Elfi Sverdrup er i gang med et 
innsamlingsprosjekt i Vestfold for å finne gamle lokale viser, regler, stubber, 
voggeviser, sangleker, arbeidssanger og rop. Fra før finnes bl.a. en samling musikk, 
sanger, historier og intervjuer som Øystein Gjerde hadde ansvaret for. For første gang i 
historien er kanskje den folkelige sangtradisjonen i ferd med å dø ut. Mp3-spillere, 
mobiler, radio, TV og data ensretter vår musikksmak.  
 
De tre har hver på sin kant samlet folkeviser og har erfart hvor mye som finnes. De 
ønsker nå å gå mer systematisk gjennom fylket ved bl.a. å kontakte eldresentre. Det 
viser seg ofte at de fleste kan mer enn de tror på forhånd. Ofte vet ikke folk at de kan 
noe i det hele tatt, og ihvertfall ikke at de er en del av en lang tradisjon.  
 
Både dialekt og sangtradisjon i Vestfold har hatt lavstatus og har vært undervurdert. 
Fylket har et ansikt vendt utover mot flere land, og viser har vandret flere veier. Viser 
med både svensk og dansk tekst er vanlig. Vi finner norske viser i Sverige og svenske 
viser i Norge. I utenlandsvisenes blandingsspråk kan vi lete etter reiseruter og tegn som 
peker på hvor lenge de har vært her i landet. En kan også finne versjoner av folkeviser 
før de fikk annen dialektdrakt, f.eks. fra Telemark.  
 
De tre kvederne ønsker å komme i kontakt med flest mulig folk som enten kan sanger, 
vet om noen som kan, eller bare kan tenke seg og ta en prat for å finne ut om de husker 
noe. Kanskje har du en håndskreven sangbok du har glemt? Hver minste stubb eller 
regle er verdifull! Brokker av ufullstendige sanger kan dessuten være med på å få på 
plass andre sangers puslespill. 
 
Ta gjerne kontakt! 
 
 

Karolina Westling: tlf  33366333 / 99454289 
E-post: karrowes@hotmail.com 
 
Elfi Sverdrup: tlf  33335072 / 41853829 
E-post: elfsve@online.no 
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Sted:   NFLs lokaler i Saxegården, Saxegårdsgt. 17, 0192 Oslo. 
 
Til stede:    Trude Isaksen, Bente Clausen, Ida Tolgensbakk Vedeld, Liv Bjørnhaug 

Johansen, Erik H. Edvardsen, Gøril Aaseth, Guro Bjørnstad, Kari Øverbø og 
Jorun Hermansen 

 
Referent:   Jorun Hermansen 
 
Sak 1  
Styreleder Trude Isaksen ønsket velkommen, og møtet ble erklært lovlig satt. 
 
Sak 2 Gjennomgang av årsberetning 
Styreleder gjorde rede for NFL sine aktiviteter og resultater i løpet av året som var gått (se 
årsberetning for nærmere gjennomgang). 
 
Sak 3 Regnskap 
Økonomiansvarlig og regnskapsfører Bente Clausen gjennomgikk regnskapet for 2008.  
 
Sak 4 Revisors beretning 
NFLs revisor i 2008, Finn Chr. Hansen, var forhindret fra å møte. Revisors beretning ble 
derfor lest opp av styreleder. I sin beretning ga revisor honnør til regnskapsfører for å ha ført 
regnskapet på en svært ryddig og oversiktelig måte.  
 
Sak 6 Valg  
Styremedlemmene Trude Isaksen, Gøril Aaseth, Erik H. Edvardsen og Jorun Hermansen var 
på valg. Trude Isaksen og Gøril Aaseth ønsket å tre ut av styret. Erik H. Edvardsen og Jorun 
Hermansen har sagt ja til gjenvalg for to år. 
 
Valgkomitéen hadde innstilt Marit Westvik, Kari Øverby og Guro Bjørnstad som nye 
styremedlemmer. De ble valgt for to år med akklamasjon. Styremedlemmene Erik H. 
Edvardsen og Jorun Hermansen, som var på valg, ble gjenvalgt for to år. 
 
Det har vist seg vanskelig å finne en kandidat som var villig til å ta ledervervet for to år. Dette 
er løst ved at tidligere styremedlem Liv Bjørnhaug Johansen har sagt seg villig til å tre inn 
som styreleder for ett år (2009), mens styremedlem Ida Tolgensbakk Vedeld overtar 
ledervervet fra neste årsmøte i ett år. 
 
 

Referat fra årsmøte  
i Norsk folkeminnelag  
 

lørdag 28.mars 2009 
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Det nye styret ser da slik ut:  

 
·  leder  2009: Liv Bjørnhaug Johansen, leder 2010: Ida Tolgensbakk Vedeld 
·  styremedlemmer for 2 år:  Erik H. Edvardsen, Jorun Hermansen, Marit Vestvik,  

Kari Øverby og Guro Bjørnstad 
·  styremedlemmer for 1 år:  Ida Tolgensbakk Vedeld, Olav Christensen, Bente 

Clausen, Anja Gil Spilling, Hilde Lysengen Havro 
 
Regnskapsfører Bente Clausen og de to avtroppende styremedlemmene ble takket for 
innsatsen med vakre blomster, lederen fikk i tillegg en pose ringblomstfrø til balkongkassen, 
så hun kan glede seg over NFL også utover sommeren.  
 
Finn Chr. Hansen ble gjenvalgt som revisor for 2009, da det hittil ikke har latt seg gjøre å 
finne andre kandidater til dette vervet. 
 
Valgkomitéen  har bestått av Liv Bjørnhaug Johansen, Olav Christensen og Anja Gil 
Spilling. Ny valgkomité ble oppnevnt, med vekt på kontinuitet og nettverk:  
 

1. Avtroppende styreleder Trude Isaksen 
2. Nytt styremedlem Marit Westvik 
3. Nytt styremedlem Kari Øverby  

 
 
Pause med forfriskninger og foredrag 
Det ble servert kaffe, te, kaker og frukt, før Liv Bjørnhaug Johansen holdt foredrag for de 
fremmøtte om Kulturminneåret 2009: 
 
Kulturminneåret 2009  
Liv tok utgangspunkt det immaterielles vilkår i Kulturminneåret, som holdes hvert 10.år. 
Synes på kulturminner varierer, men etter hvert er det allment anerkjent at det er ”mer enn 
gamle bygninger”. Det er viktig å få aktørene til å se sammenhengene mellom de ulike 
sidene ved kulturvernet, og at de støtter opp under hverandre, men det er lite fokus på det 
immaterielle. 
 
Kulturminneåret 2009 skal bidra til å innarbeide UNESCOs definisjon av kulturminne i norsk 
sammenheng. Kan vi vente fokus på folkeminner i kulturminneåret? Mye er fortsatt knyttet til 
sted. Da er det lite å hente i de klassiske folkloristiske genrene. NFL er ganske alene med 
det vi holder på med.  
 
”Av kaos oppstår ny orden” – NFL bør kjenne sin besøkelsestid og markere seg og finne sin 
plass i det store bildet, var Livs oppfordring til det nye styret.  
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Liv har master i kultur-
historie fra UiO. Hun 
jobber nå i sekretariatet 
for Kulturminneåret 
2009. Hun har vært 
tilknyttet forsknings-
prosjektet CULCOM – 
kulturell kompleksitet i 
det nye Norge. Hun har 
vært med å starte opp 
NFL og NLI-prosjektet 
Mangfoldige Minner, 
der hun er webredaktør. 

Leder 
Liv Bjørnhaug Johansen 

 

 
 
 
Ida er folklorist fra 
UiO med hovedopp-
gaven Å være færing 
er å være meg. 
Nasjonal identitet på 
Færøyene. Hun har 
vært medlem av NFLs 
styre i flere perioder, 
og er leder av 
prosjektet 
Mangfoldige minner. 
 

Styremedlem 
Ida Tolgensbakk 
Vedeld  

 
 

 
Økonomiansvarlig  
Bente Clausen 

 

 
 
 
Bente er Cand. Philol og 
folklorist fra UiO 2004. 
Hun er samlingsansvarlig 
ved Oslo Skolemuseum 
og konsulent i 
Forskningsrådet. 

 
Styremedlem 
Marit Vestvik 

 

 

  
 
Marit er cand.philol. i 
etnologi/kulturhistorie 
fra UIO. Tidligere har 
hun arbeidet ved Oslo 
Museum, Norsk Form, 
Maihaugen, Fornyings- 
og administrasjons-
departementet. Nå ar-
beider hun hos Riksan-
tikvaren med lands-
verneplaner for statlige 
bygninger og anlegg. 

 

 

Guro har mastergrad i 
kulturhistorie fra UiO i 
2007. Er nå lykkelig 
lærer for en mottaks-
klasse ved Tiurleiken 
Barneskole på Romsås, 
og vurderer et framtidig 
lektorliv 

 

 
Sekretær Guro 
Langedok Bjørnstad 

 

 
 
Anja jobber ved  SiO-
senteret på Blindern. 
Hun er Cand Philol 
fra  Institutt for 
kulturstudier, UiO, 
2006.  
Hovedoppgaven var  
”Generasjoner av 
kjønn mellom tekst og 
samfunn. En analyse 
av kjønnsforskjeller i 
livshistorier” 

 
Styremedlem  
Anja Gil Spilling 

 

Norsk Folkeminnelags 
styre 2009 
 

valgt 28.mars 2009 
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Styremedlem 
Hilde Lysengen Havro 

 

 
 
 
Hilde er Cand. Philol i 
kulturhistorie fra UiO og 
har en bachelor i moder-
ne hebraisk fra UiO og 
Hebrew University i 
Jerusalem. Til daglig er 
hun journalist i NRK og 
redaktør av tidsskriftet 
Babylon, tidsskrift om 
Midt-Østen og Nord-
Afrika. 

Styremedlem  
Olav Christensen 

 

Olav er forsker ved 
CULCOM, UiO og 
dr.Philos fra 2001: 
Ungdom, medier og 
subkultur. Han har 
vært leder for 
Hordamuseet og 
prosjektdeltaker i div. 
museumsutstillinger, 
bl.a.”Ungdom og sub-
kultur” på Maihaugen 
2003-2004. Olav har 
skrevet flere bøker i  
NFLs skriftserie, bl.a. 
Absolutt snowboard. 

 
 
 
Erik er museumsleder 
ved Ibsenmuseet i Oslo 
og faglitterær forfatter 
innenfor folkloristikk, 
litteraturhistorie, rock & 
beat, kunsthistorie og 
etnomedisin. Han er 
leder av redaksjonsrådet 
for Ibsennett og medlem 
av ekspertpanelet for 
den vitenskapelige 
utgaven av Henrik 
Ibsens skrifter.  
Erik var formann i NFL 
i årene 1988-1994, og er 
nestleder i Asbjørnsen-
selskapet 

 
Styremedlem 
Erik Henning Edvardsen 

 
Erik har skrevet flere 
bøker i NFLS skriftserie, 
bl.a Asbjørnsens kvinne-
historier og Kvitebjørn 
Kong Valemon I og II. 
 

 
 
 
Kari er lokalpolitiker 
i Drammen for par-
tiet Rødt og master-
student i kultur-
historie ved UiO. 
Hun er aktiv i flere 
organisasjoner, bl.a. 
Nei til EU og styre-
medlem i Barnefilm-
klubben Mofedille i 
Drammen. 
Kari jobber som 
vit.ass på Romani-
språkprosjektet på 
IKOS, UiO. 

 
Styremedlem  
Kari Øverby 
 

 

 
Styremedlem og redaktør for NFL-nytt 
Jorun Hermansen 
 

Jorun har folkloristikk som del av en cand mag fra 
UiO. Til daglig er hun seniorrådgiver i IMDi, 
Integrerings-og mangfoldsdirektoratet. Hun er også 
styremedlem i Interesseforeningen Oslos Middel-
alder, som arbeider for at hovedstadens historiske 
steder blir bedre kjent og tilgjengelig. 
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Norsk folkeminnelag er en frivillig organisasjon som har arbeidet med 
kulturformidling med kulturhistorisk fagprofil siden 1920. For å kunne opprettholde 
arbeidet i årene som kommer er vi avhengig av flere medlemmer.  
 
Til det trenger vi din hjelp. Kjenner du noen som du tror kunne være interessert?  
Verv en venn og velg deg en gratis bok fra vår omfangsrike bokliste. Lista finner du 
inne i bladet. Fyll ut kupongen nedenfor og send den til  

Norsk Folkeminnelag, Postboks 2372 Solli, 0201 Oslo 
eller send e-post til nfl@kulturvern.no  
 

Mitt navn: …………………………………………………. 

Min adresse / postnr: …………………………………………………… 

 

 

Har vervet 1, ønsker NFL nr  …...         Har vervet 2, ønsker NFL nr …… 

 

Nye medlemmer: 

 

1. 

 

Navn:……………………………………………............……. 

Adr:…………………………………………………............… 

Postnr:……………………………………………................… 

 

 

2. 

 

Navn:………………………………………………............…. 

Adr:……………………………………………….............…. 

Postnr:…………………………………………….................. 

Verv en venn –  
velg deg en gratis bok! 
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Norsk Folkeminnelag - skriftserien pr. 01.10.2009 
Bøkene kan bestilles fra  Norsk Folkeminnelag, Postboks 2372 Solli, 0201 Oslo  
(bruk bestill ingskupongen på baksiden av bladet) Grå bakgrunn = utsolgt/ikke tilgjengelig 
 
Medlemsfordeler ved bestilling av bøker: 
Skrifter til og med nr. 146 koster kr. 50,-. Skrifter fra og med nr. 147 og oppover koster kr. 100,-. 
Unntak: nr. 112, som koster kr.100,-. Porto kommer i tillegg. 
 
Bestilling av bøker for ikke-medlemmer: 

De fleste skriftene fra og med nr. 100 blir ordinært distribuert fra Forlagssentralen.  
Ikke-medlemmer kan bestille disse bøkene gjennom en hvilken som helst bokhandel til ordinære 
priser. De eldre skriftene (som ikke er på Forlagssentralen) kan bestilles direkte fra Norsk 
Folkeminnelag, og koster for ikke-medlemmer kr. 100,-. I tillegg kommer forsendelseskostnader. 
 

Ved bokbestilling: Gjør spesielt oppmerksom på om d u er medlem ! 
 
1. Ivar Aasen: Norske minnestykke. Ved Jens Lindberg.UTSELT 
2. Johan Theodor Storaker: Tiden i den norske folketro. (Storakers Samlinger 1). Ved Nils Lid. 

UTSELT 
3. Sigurd Nergaard: Gard og grend. Folkeminne fraa Østerdalen 1. UTSELT 
4. Edvard Langset: Folke-eventyr fraa Nordmør. Fyrste samling.UTSELT 
5. Sigurd Nergaard: Ufredstider. Folkeminne fraa Østerdalen 2.UTSELT 
6. Peter Lunde: Kynnehuset. Vestegdske folkeminne. UTSELT 
7. Sigurd Nergaard: Eventyr. Barnevers, spurningar og ordspraak. Folkeminne fraa Østerdalen 3. 

UTSELT 
8. Johan Theodor Storaker: Rummet i den norske folketro. (Storakers Samlinger 2). Ved Nils Lid 
9. Moltke Moe: Folkeminne frå Bøherad.UTSELT 
10. Johan Theodor Storaker: Elementerne i den norske folketro (Storakers Samlinger 3). V/Nils Lid 
11. Sigurd Nergaard: Hulder og trollskap. Folkeminne fraa Østerdalen 4.UTSELT 
12. Reidar Thoralf Christiansen:Norske folkeminne. En veiledning for samlere og interesserte. 

UTSELT 
13. Magnus Brostrup Landstad: Mytiske sagn fra Telemarken. Efterladte optegnelser.UTSELT 
14. Tore Bergstøl: Atterljom. Folkeminne fraa smaadalane kring Lindesnes 1. UTSELT 
15. Magnus Brostrup Landstad: Fra Telemarken. Skikk og sagn. Efterladte optegnelser.UTSELT 
16. Sigurd Nergaard: Skikk og bruk. Folkeminne fraa Østerdalen 5 
17. Torkell Mauland: Folkeminne fraa Rogaland 1. UTSELT 
18. Johan Theodor Storaker: Naturrigerne i den norske folketro. (Storakers Samlinger 4). Ved Nils 

Lid. UTSELT 
19. Knut Strompdal: Gamalt frå Helgeland [1]. UTSELT 
20. Moltke Moe: Folke-eventyr frå Flatdal. UTSELT 
21. Kjetil A. Flatin: Tussar og trolldom. Ved Tov Flatin. UTSELT 
22. Tore Bergstøl: Atterljom. Folkeminne fraa smaadalane kring Lindesnes 2. UTSELT 
23. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 1. UTSELT 
24. Nils Lid: Wilhelm Mannhardt og hans samling av norske folkeminne 
25. Anton Røstad: Frå gamal tid. Folkeminne frå Verdal. UTSELT 
26. Torkell Mauland: Folkeminne fraa Rogaland. Andre bandet. UTSELT 
27. Andreas Mørch: Frå gamle dagar. Folkeminne frå Sigdal og Eggedal. UTSELT 
28. Johan Theodor Storaker: Sygdom og forgjørelse i den norske folketro. (Storakers Saml. 5).  
 V/ Nils Lid.UTSELT 
29. Kjell Bondevik: Jordbruket i norsk folketru.Ei jamførande gransking 1 Åringsmerke. UTSELT 
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30. Olav Rekdal: Eventyr og segner. Folkeminne frå Romsdal. UTSELT 
31. Kristian Bugge: Folkeminne-Optegnelser. Et utvalg 
32. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 2. UTSELT 
33. Johan Hveding: Folketru og folkeliv på Hålogaland [1]. UTSELT 
34. Johan Theodor Storaker: Menneskelivet i den norske folketro. (Storakers Samlinger 6). Ved Nils 

Lid. UTSELT 
35. Torkell Mauland: Folkeminne fraa Rogaland. Tridje Bandet. UTSELT 
36. Knut Hermundstad: Gamletidi talar. Gamal Valdreskultur 1. UTSELT 
37. Ragnvald Mo: Dagar og år. Segner frå Salten [1]. UTSELT 
38. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 3. UTSELT 
39. Ruth Hult: Østfoldminne. UTSELT 
40. Knut Strompdal: Gamalt frå Helgeland 2. UTSELT 
41. Johan Theodor Storaker: Mennesket og arbeidet i den norske folketro. (Storakers Saml.           

V/Nils Lid 
42. Hermann Aune: Skikk og Tru. Folkeminne frå Gauldal 
43. Tov Flatin: Gamalt frå Numedal 
44. Knut Strompdal: Gamalt frå Helgeland 3.UTSELT 
45. Knut Hermundstad: Bondeliv. Samrødor og song etter Ragndi Moen. Gamal Valdres-kultur 2 

UTSELT 
46. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 4. UTSELT 
47. Johan Theodor Storaker: Sagn og gaader. (Storakers Samlinger 4). Ved Nils Lid 
48. Magne Aurom: Liv og lagnad. Folkeminne frå Sør-Odal. UTSELT 
49. Peder Fylling: Folkesagn. UTSELT  
50. Svale Solheim: Register til Norsk Folkeminnelags skrifter Nr. 1-49 
51. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 5. UTSELT 
52. Nils H. og Arne H. Magerøy: Gamle visor og kvedor 
53. Johan Hveding: Folketru og folkeliv på Hålogaland 2 
54. Ragnvald Mo: Eventyr og segner. Barnerim, ordtak og gåter. Folkeminne frå Salten 2. UTSELT 
55. Knut Hermundstad: I Manns Minne. Gamal Valdres-kultur 3. UTSELT 
56. Olav Nordbø: Segner og sogur frå Bøherad. UTSELT 
57. Lars M. Fjellstad: Gammalt frå Elvrom. UTSELT 
58. Edvard Grimstad: Etter gamalt. Folkeminne frå Gudbrandsdalen 1. UTSELT 
59. K. Weel Engebretsen og Erling Johansen: Sagn fra Østfold 
60. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 6. UTSELT 
61. Edvard Langset: Segner - Gåter - Folketru frå Nordmør 
62. Edvard Grimstad: Etter gamalt. Folkeminne frå Gudbrandsdalen 2. UTSELT 
63. Andreas Faye: Norske Folke-Sagn. UTSELT 
64. Martin Bjørndal: Segn og tru. Folkeminne frå Møre. UTSELT 
65. Knut Hermundstad: Ættararv. Gamal Valdreskultur 4 
66. Kjell Bondevik: Jordbruket i norsk folketru. Ei jamførande gransking 2. Langtidsvarsel 
67. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 7 
68. Lars M. Fjellstad: Till-till-Tove. Eventyr, segner, regler og anna. Folkeminne frå Eidskog 1 
69. Ragnvald Mo: Soge og segn. Folkeminne frå Salten 3 
70. Knut Hermundstad: Ættarminne. Gamal Valdres-kultur 5 
71. Edvard Grimstad: Etter gamalt. Folkeminne frå Gudbrandsdalen 3. UTSELT 
72. Erling Vegusdal Eriksen: Atterklang fra gammeltida. Folkem. fra Beiarn 1. UTSELT 
73. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 8 
74. Lars M. Fjellstad: Haugfolk og trollskap. Folkeminne frå Eidskog 2. UTSELT 
75. Knut Hermundstad: I Kveldseta. Gamal Valdres-kultur 6 
76. Knut Liestøl In Memoriam 
77. Johan Skrindsrud: På heimleg grunn. Folkeminne frå Etnedal 
78. Louise Storm Borchgrevink: Frå ei anna tid. Folkeminne frå Nordfjord. UTSELT 
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79. Ragnvald Mo: Dalbygg og utfjerding. Folkeminne frå Salten 4 
80. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 9 
81. Erling Vegusdal Eriksen: Farne tider. Folkeminne fra Baeiarn 2 
82. Tore Bergstøl: Atterljom. Folkeminne frå smådalane kring Lindesnes 3 
83. Edvard Grimstad: Etter gamalt. Folkeminne frå Gudbrandsdalen 4 
84. Einar Seim: Ordtøkje og herme 1. UTSELT 
85. Olav Nordbø: Før i tida. Gamalt frå Bøherad. UTSELT 
86. Knut Hermundstad: Kvorvne tider. Gamal Valdres-kultur 7 
87. Jens Haukdal: I skreddartimen. Folkeminne frå Gauldalsbygdene 
88. Halldor O. Opedal: Makter og menneske. Folkeminne ifrå Hardanger 10. UTSELT 
89. Einar Seim: Ordtøkje og herme 2. UTSELT 
90. Aagot Noss: Høgtider og samkomer 
91. Finn Myrvang: Huh-tætta. Folkeminne ifrå Andøya 1. UTSELT 
92. Tradisjonsinnsamling på 1800-talet 
 Stipendmeldingar frå P. Chr. Asbjørnsen, J. Moe, L. Lindeman, S. Bugge, M. Moe 
93. Dagmar Blix: Draugen skreik. Tradisjon frå Lofoten. UTSELT 
94. Halldor O. Opedal: Eventyr ifrå Hardanger. Makter og menneske 11 
95. Øyvin Ribsskog: Eventyrkongen og Romerike 
 Et tilskott til granskinga av P. Chr. Asbjørnsen og samtida hans 
96. Otto Blehr: Folketro fra Sørkedalen. UTSELT 
97. Jakob Andreas Samuelsen: Folkeminne frå Modum. Tilrettelagt av Kai Hunstadbråten 
98. Lars M. Fjellstad: I grendom. Folkeminne frå Eidskog 3 UTSELT 
99. Knut Hermundstad: Truer om villdyr, fangst og fiske. Gamal Valdres-kultur 8.  
100:1. Ann Helene Bolstad Skjelbred: Register til NFL Bind 51-99. Del 1: Alfabetisk 
100:2. Ann Helene Bolstad Skjelbred: Register til NFL Bind 51-99. Del 2: Systematisk 
101. Richard Bergh: Tro og trolldom. Folkeminner fra Porsanger. UTSELT 
102. Halvor Floden: Ein Fjellgard. UTSELT 
103. Peter Lunde: Folkeminne frå Søgne 
104. Henrik Sødal: I gammeltida. Folkeminne frå Hemne prestegjeld. UTSELT 
105. Arthur Brox: Folkeminne frå Ytre Senja [I] 
106. Sophus Bugge: Gamle norske Folkeviser. UTSELT 
107. Ragnvald Mo: Gard og Bygd. Folkeminne frå Salten [5] 
108. Knut Hermundstad: Villreinsjakt i Sør-Jotunheimen 1864-1899. UTSELT 
109. Elin Prøysen: Folkelige viser. Et utvalg sangtradisjon fra Alf Prøysens samlinger 
110. Velle Espeland: Svartbok frå Gudbrandsdalen. UTSELT 
111. Anders Evensen Vang: Gamla Reglo å Rispo ifrå Valdris 
 En samling af Fortællinger, Sagn og Eventyr, optegnede i Valdres 
112 Olea Crøger: Lilja bære blomster i enge - folkeminneoppskrifter frå Telemark i 1840-50-åra                

(112:1 Tekster og 112:2 Faksimiler) 
113. Lars M. Fjellstad: Varden lyser på Malmberget 
114. Berit Østberg: På livets landevei. Sangleker fra Trondheim. UTSELT 
115. Svein Schrøder Amundsen og Reimund Kvideland: Emigrantviser. Utvalde og kommenterte 
116. Richard Bergh: Skuvvanvárri. Det susende fjell 
117. Arthur Brox: Folkeminne frå Ytre Senja II. UTSELT 
118. Reimund Kvideland: 1600-talsviser. Eit handskrift frå Røldal 
118b.Tiril Bonnevie og Sven Lindblad: Register til Norsk Folkeminnelags skrifter 101-118 
119. Erling Vegusdal: Gammelt or Beiara. Folkeminne fra Beiarn III 
120. Jens Haukdal: Framfor stena. Folkeminne frå Gauldalsbygdene II 
121. Gunnar Stubseid: Tippe, tippe tue. Folkeviser etter Anna Stang 
122. Richard Bergh: "Når vi sitt' her og prate'". Folk i Laksefjord forteller. UTSELT 
123. Velle Espeland: Blow Boys Blow. Sjanties frå Diderik Brochmanns samlingar. UTSELT 
124. Cecilie Lovise [Evensen] og Svein Mjåtvedt: Sulingane seie so... Folkeminne frå Solund 
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125. Sigurd Nesdal: Lodalen - Fager og fårleg. UTSELT*) 
126. Jacqueline Pattison Ekgren: Aslak Brekke og visune hans. UTSELT 
127. Richard Bergh: Mørketid 1944 
128. Knut Hermundstad: Truer om dyr. UTSELT 
129. Richard Bergh: Ut mot havet i nordvest. Folk frå Hareidlandet og Herøy fortel 
130. Atle Lien Jenssen: Min elskede pike og venn....  
 Viser i tradisjon etter Guttorm Flisen fra Elverum. (Med musikkassett) 
131. Arne Gallis: Med Johan på sjø og på land. Johan Liverød forteller fra livet i Vestfold 
132. Jørgen Moe: Samling af Sange, Folkeviser og Stev i Norske Almuedialekter 
 Med etterord av Ørnulf Hodne 
133. Velle Espeland: Tippoldemors oppskrifter 
134. Richard Bergh: Spøkelsesnetter. Lytterne forteller i Radio Porsanger om sine overnaturlige 

opplevelser 
135. Ingrid Ytterdal (red): En hundreåring ser tilbake 
 Lars Ingvald Johnsens livshistorie fra et kystsamfunn i Aust-Agder 
136. Jostein Mykletun og Håkon Aasnes: Gjest Baardsen.  Ein teikneserie på grunnlag av munnleg 

tradisjon 
137. Reidar Djupedal: Dar finst korkje vind elder væte 
 Munnlege folketradisjonar frå Selje etter Emil J. Djupedal. Redigerte av Ingrid Djupedal 
138. Hans Wiers-Jenssen, Haakon Hougen et al.: Stjernespill og stjernesang i Norge. UTSELT 
139. Nils Lagli: Julspel i Ranen 
140. Jorunn Fløtra: Moltke Moe som folklorist 
141. Olav Solberg: "O sørgelig' tider! O trængende stand!" Krigsviser og andre skillingsviser frå 

Stryn 
142 Heidi Arild m.fl.: Strengen var af røde guld. Folkeviser samlet av L.M. Lindeman i Solør 1864 
143. Erik Henning Edvardsen: "Gammelt nytt i våre tidligste ukeblader" 
144. Anne Mostue, Reimund Kvideland (red): ”Verden var hennes tekst”. Forskeren Lilly Weiser-

Aall - en minnebok 1898-1998 
145. Bjarne Sverkli: Hundeliv i Norge 
146. Johan Einar Bjerkem: Portrett av ein historieforteljar. Samtalar med Ragnar Ryan 
147. Anne Eriksen og Arne Bugge Amundsen (red): Folkloristiske klassikere 1800-1930 
148. Olav Christensen (red): Bergteken. Nye vegar til gamle segner 
149. Anne Mostue (red): Tanker om fremtiden 
150. Erik Henning Edvardsen: Asbjørnsens kvinnehistorier 
151. Olav Christensen: Absolutt Snowboard: kampen mot kjedsomheten 
152. Thor Gotaas: Lirendreiere og lurendreiere 
153. Ragnhild Roald: Barn på fyr, minner om oppvekst 
154. Audun Kjus: Sitt fedrelands Herodot. P. A. Munch og det norske folks historie 
155. Erik Hening Edvardsen: Kvitebjørn kong Valemon 1. Gerhard August Schneider – arkitekten bak 

norske eventyrillustrasjoner 
156. Gøril Aaseth: Knokkelmann og englesang. Et kulturhistorisk portrett av Døden som person 
157. Erik Henning Edvardsen: Kvitebjørn kong Valemon 2. Gerhard August Schneider – den 

illustrerte eventyrutgaven som aldri utkom 
158. Brita Pollan: For djevelen er alt mulig. Kristne historier om samer 
159. Liv Bjørnhaug Johnsen og Ida Tolgensbakk Vedeld (red): Mangfoldige minner – Veier til Norge 
160. Hildur Charlotte Tande: Måneskinn og grøt. Anekdoter om ”ekte” gudbrandsdøler 
 

                                                 
*)  En revidert og utvidet utgave av denne boka kan kjøpes for kr. 120,- + porto frå Arild Nesdal, Kroklivn. 1, 0584 Oslo. 
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NFL-skrifter som inneholder viser og ballader  
 
52. Nils H. og Arne H. Magerøy: Gamle visor og kvedor. 
109. Elin Prøysen: Folkelige viser. Et utvalg sangtradisjon fra Alf Prøysens samlinger. 
115. Svein Schrøder Amundsen og Reimund Kvideland: Emigrantviser. Utvalde og kommenterte. 
118.  Reimund Kvideland: 1600-talsviser. Eit handskrift frå Røldal. 
112   Olea Crøger: Lilja bære blomster i enge - folkeminneoppskrifter frå Telemark i 1840-50-åra                

 (112:1 Tekster og 112:2 Faksimiler), med CD  
121.  Gunnar Stubseid: Tippe, tippe tue. Folkeviser etter Anna Stang. 
130. Atle Lien Jenssen: Min elskede pike og venn... Viser i tradisjon etter Guttorm Flisen fra 

Elverum. Med musikkassett. 
132. Jørgen Moe: Samling af Sange, Folkeviser og Stev i Norske Almuedialekter. Med etterord av 

Ørnulf  Hodne. 
141.     Olav Solberg: "O sørgelig' tider! O trængende stand!" Krigsviser og andre skillingsviser frå  

Stryn. 
142. Heidi Arild m.fl.: Strengen var af røde guld. Folkeviser samlet av L.M. Lindeman i Solør
 Med CD. 
 
 

NFL-skriftene fordelt etter fylke: 
 
ØSTFOLD:    39, 59. 
AKERSHUS:    Romerike 95; Sørkedalen 96. 
OSLO:    Oslo 150, 155, 157. 
HEDMARK: Eidskog 68, 74, 98, 113; Elverum 57, 130; Solør 142; Sør-Odal 48; 

Trysil 102; Østerdalen 3, 5, 7, 11, 16. 
OPPLAND:  Etnedal 77; Gudbrandsdalen 58, 62, 71 83, 110, 160; Valdres 36, 45, 55, 

65, 70, 75, 86, 99, 108, 111, 128. 
BUSKERUD:    Eggedal og Sigdal 27; Modum 97, 133; Numedal 43; Ål 90. 
VESTFOLD:    131. 
TELEMARK:   13, 15, Bø 9, 56, 85; Flatland 20; Seljord 21, 106, 112.  
AUST-AGDER:   135; Øvre Setesdal 155, 157. 
VEST-AGDER:  6, 76; Audnedal, Lyngdal og Kvinesdal 14, 22, 82; Søgne 10; Nedre 

Setesdal 155, 157.  
ROGALAND:    17, 26, 35. 
HORDALAND:  Hardanger 23, 32, 38, 46, 51, 60, 67, 73, 80, 88, 94; Røldal 118. 
SOGN OG FJORDANE:  Nordfjord 78, 125; Solund 124; Stryn 141; Lærdal 148. 
MØRE OG ROMSDAL:  Nordmøre 4, 61; Sunnmøre 49, 64, 129; Romsdal 30, 52. 
SØR-TRØNDELAG:  Gauldal 42, 87, 120; Hemne 104; Trondheim 114. 
NORD-TRØNDELAG:  Verdal 25; N.Trøndelag 146. 
NORDLAND:  Andøya 91; Beiarn 72, 81, 119; Helgeland 19, 40, 44; Hålogaland 33, 

53; Lofoten 93; Rana 139; Salten 37, 54, 69, 79 107. 
TROMS:    Senja 105, 117. 
FINNMARK:    158; Laksefjord 122, 127; Porsanger 101, 116, 134. 
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Medlemsfordeler ved bestilling av bøker: 
Medlemmer kan kjøpe alle tilgjengelige skrifter t.o.m. nr 154 fra NFL for kr. 50/100,- pr. stk. 
Skrifter  til og med nr. 146 koster kr. 50,- og skrifter fra og med nr. 147 og oppover koster kr. 100,-. 
Unntatt er nr 112, som koster kr 100,-. Porto kommer i tillegg.  
 

Bestilling av bøker for ikke-medlemmer:  
De fleste skriftene fra og med nr. 100 blir ordinært distribuert fra Forlagssentralen.  
Ikke-medlemmer kan bestille disse bøkene gjennom en hvilken som helst bokhandel til ordinære 
priser. Eldre utgivelser som ikke er på Forlagssentralen kan bestilles direkte fra NFL. Disse koster kr. 
100,- for ikke-medlemmer. Porto kommer i tillegg. 
 

 
Ved bokbestilling: Gjør spesielt oppmerksom på om d u er medlem ! 

 
 

Kupongen kan også brukes til adresseendring. Vennligst bruk blokkbokstaver! 

����  ---------------------------------------------------------------- 
 
Jeg bestiller herved: 
 
nr.:        antall:  nr.:           antall:              nr.:            antall:  

nr.:          antall:  nr.:               antall:   nr.:            antall:  

nr.:          antall:  nr.:           antall:   nr.:            antall:  

Navn: 

Adresse: 

Postnr./Postssted:                      Kryss for NFL-medlem 

 

� �

 

Norsk 
Folkeminnelag 
Postboks 2372 Solli� 
0201 Oslo 


